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O m k a r  N  K o u l

T h e  s e e d  f o r  t h i s  c h a p t e r  w a s  s o w n  b y  a n  e f f o r t  t o  u n d e r s t a n d  e x p r e s s i o n s  

l ik e  t h e  f o l l o w i n g :

( 1 )  ... y e f y i  s a n i  1 4 8 9  ta s  m a n -  a th  h yo tu -} i  n a a r

w h e n  y e a r  1 4 8 9  it in  i t .D a t  t o o k - 3 s E  f i r e .N o r n

w h e n  in 1 4 8 9  it ( =  J a m i a  M a s j i d )  c a u g h t  f i re . '

( K a s h m i r i  R e a d e r  4 ,  p a g e  2 3 )

In  ( 1 )  t h e  i n a n i m a t e  d a t i v e  p r o n o u n  a th  ' to  it, a t  it'  s h o w s  u p  

s i m u l t a n e o u s l y  w i t h  a  p o s t p o s i t i o n a l  p h r a s e  ta s  m a n z  ' in  t h a t '  w h i c h  r e f e r s  

t o  t h e  s p e c i f i c  l o c a t i o n  o f  a f i r e  (a  n a t u r a l  f o r c e ) .  F u r th e iT n o re ,  t h e  f in i t e  

v e r b  n a a r  h y o tu - n  'X  t o o k  f i re '  h a s  a t h i r d  p e r s o n  s i n g u l a r  a g e n t i a l  s u f f i x  ~n 

w h i c h  n o r m a l l y  w o u l d  c r o s s - r e f e r e n c e  a n o m i n a l  in t h e  e r g a t i v e  c a s e  b u t  

w h i c h  in  (1 )  h a s  n o  r e f e r e n t .  E x a m p l e  ( I ) ,  t h e n ,  h a s  m o r p h o l o g i c a l  

i n d i c a t i o n s  o f  f o u r  n o u n  p h r a s e s .  B u t  s p e a k e r s  a r e  a b l e  t o  i d e n t i f y  o n l y

University of Virginia, USA.

Indian Institute of Language Studies, New Delhi, India.
 ̂ This chapter was first drafted In 1985 in O.N. Koul's ancestral home in Bugam, Dist. 

Anantnag, Kashmir. The authors are indebted to his family and to the family of Mr. 
Ghulam Nabi Nazir of Yaripora for grammaticality judgements and other assistance, and 
to the American Institute of Indian Studies for the research support that enabled Hook 
to come to Kashmir. Some of the data discussed here were presented in 1986 at the 
twenty-second regional meeting of the Chicago Linguistics Society in a study of 
impersonal constructions in Russian and Kashmiri and appeared in CLS 22, pp. 179-194.
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tw o o f  t h e m .  T h e  o t h e r  t w o  cuc n o n - r c f e r e n t i a l .  T h i s  p a p e r  is a n  a t t e m p t  

to  e x p l o r e  a n d  e x p l a in  the  g r a m m a t i c a l  p r o p e r t i e s  o f  t h e s e  a n d  s i m i l a r  

" e m p t y ” m o r p h e m e s  in K a s h m i r i .

C o m p a r e d  to  o t l ie r  h i d o - A r y a n  l a n g u a g e s  l ik e  H in d i - U r d i i  o r  P u n ja b i ,  

K a s h m i r i  g iv e s  a d i s t in c t ly  less  im p o r t a n t  ro le  to  o n e - p l a c e  o r  m o n o v a l e n t  

p r e d i c a t io n .  F o r  s t a r t e r s  it h icks  th e  p r o d u c t i v e  s y s t e m  f o u n d  in H i n d i -  

U r d u  o r  P u n ja b i  fo r  d e r i \  ing  m o n o \  a l e n t  v e r b s  f r o m  b i v a l e n t  o n e s .  F o r  

in s t a n c e ,  l i i n d i - U r d u  c lh u l 'b e  w a s h e d ’ <  ciho  'wash ' :

( 2 a )  cilio lxin  kc ipR e k a b  c iho -eg ii?

w a s h e r w o m a n  c lo th e s  w h e n  w a s h - F u t . F 3 s g  

' W h e n  w il l  t h e  w a s h e r w o m a n  w a s h  th e  c lo th e s ? '

( 2 b )  k a p R e  k a b  d h u l - e g e ?

c l o t h e s  w h e n  w a s h - F u t . M 3 p

'W h e n  w ill th e  c lo th e s  b e  w a s h e d ? ’

(A  s i m i l a r  d e r i \ a t i o n a !  r e l a t io n  e x i s t s  \'ov p u t  'b e  p a i n t e d '  a n d  p o t  'pa in t ' ,  s i k  

' b e c o m e  w a r m '  a n d  s c k  'hea t ' ,  a n d  m a n y  h u n d r e d s  o f  o t h e r  s u c h  p a i r s :  see  

H o o k  1993) .  M o n o v a l e n t  p r e d i c a t e s  a l s o  f ig u re  in t h e  e x p r e s s i o n  o f  

i n c a p a c i t y ,  a s  in th is  e x a m p l e  f r o m  P an ja b i :

( 3 a )  Dial fh o  c  n a n  h o  s a k d a a

m e  f r o m  th is  n o t  b e  c a n . 3 s g

'I w'ill n o t  b e  a b le  to  d o  th is . '  (L i t :  ' F r o m  m e  th i s  c a n n o t  be . ' )

T h e s e ,  too ,  a r e  n o t  t y p ic a l  o f  K a s h m i r i  u s a g e

There does exist a monovalent equivalent of this sentence In Kashmiri (P.M. Pushp, 
personal communication);
(1) mye pak-yi-m -ni kyeh yi

me.Dat walk-FutSsg-lsD-not at.all this
'I won't be able to do this.'

But this expression, v/hile current, is an isolated idiom.
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( 3 b )

h i  h y e k - i - n i  y i  k e r - y i th

I c a n - F u t l s - n o t  th i s  d o - C P

'I w o n ' t  b e  a b l e  to  d o  th is . '

A n o t h e r  r e f l e c t i o n  o f  t h e  r e l a t i v e l y  l e s s e r  i m p o r t a n c e  o f  m o n o v a l e n c y  in 

K a s h m i r i  is  in  t h e  e x p r e s s i o n  o f  n a tu r a l  f o r c e s  ( l i k e  th e  w e a t h e r )  a n d  

p h y s i o l o g i c a l  e v e n t s  ( s u c h  a s  t h e  s t a tu s  o f  o n e ' s  h e a l th ) .  F o r  th e s e ,  w h e r e  

o t h e r  I n d o - A r y a n  l a n g u a g e s  t e n d  to  u s e  m o n o v a l e n t  e x p r e s s i o n s ,  t h e r e  is 

t h e  o p t i o n  in  K a s h m i r i  o f  u s i n g  b i v a l e n t  p r e d i c a t e s .  C o m p a r e  ( 4 a )  w i t h  its 

m o n o v a l e n t  p r e d i c a t e  v a s  ’d c s c c n d ,  c o m e  d o w n '  to  ( 4 b )  w i t h  th e  

c o r r e s p o n d i n g  b i v a l e n t  p r e d i c a t e  v a a i  ' b r i n g  d o w n ;  t h r o w  dow^n';

( 4 a )  e t h y  s i i t h y  h y a / s a - n  r i iu t i i - s r a a n i  v a s - in y i

t h i s  w i t h  b e g a n . F p l - 3 s E  r a i i n - t o r r e n t s ( F p l )  c o m e . d o w n -

! n f  Fp!
'W i t h  th i s  t h e  r a in  b e g a n  to  c o m e  d o w n  in t o r r e n t s . '  ( T a l a s h i

1 9 9 8 :8 7 )

( 4 b )  r u u d i - t s a a d i r i  h y a tsa ~ n  v a a l - in y i

(n u l l  a g e n t )
r a i n - s h e e t s ( F p l )  b e g a n . F p l - 3 s E  t h r o w . d o w n - l n f . F p l  

T h e  r a in  b e g a n  c o m i n g  d o w n  in  s h e e t s . '  ( A z a d

1 9 8 5 )

In  m o s t  c a s e s  o n l y  o n e  o f  t h e  v a l e n t s  in e x p r e s s i o n s  l ik e  t h a t  in ( 4 b )  is 

c a p a b l e  o f  b e i n g  d e v e l o p e d  in to  a fu l l  N P .  T h e  o t h e r  r e m a i n s  l e x i c a l l y  a n d  

r e f e r e n t i a l l y  n u l l .  A s  w e  s h a l l  s e e  in  t h e  f o l l o w i n g  d i s c u s s i o n ,  t h i s  d o e s  

n o t  p r e v e n t  t h e  a s s i g n m e n t  o f  m o r p h o s y n t a c t i c  p r o p e r t i e s  to  it.

1. Health expressions.

A s  in  o t h e r  I n d o - A r y a n  l a n g u a g e s  t h e s e  m a y  b e  i n t r a n s i t i v e  w i t h  t h e  d a t i v e  

o f  e x p e r i e n c e r :
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(5 a )  t c m y i s c h i p y e c y c h  y i v a a n  

h i in .D a t  a re  c r a m p s  c o m i n g  

'FIc has  s l o m a c h  c ra m p s . '

( 5 b ) / ; n v  d i e  t in v a k h  a a -m its

m e .D a l  is v o m i t ( F s g )  c o m c - P P . F s g

'I 've t h r o w n  up. '

C o m p a r e  para l le l  e x p r e s s io n s  in F-Iindi-Urciu;

(6 a )  us~k() m a r o R c  a a -ra l ie  haJ

J i im -D at  c r a m p s  c o m - i n g  are

'H e  has  s t o m a c h  c ra m p s . '

(6b)  w u jh e  id T i i  a a i i  h a i

m e . D a t  \ o m i t  c o m e  is

' I 've  t h r o w n  up. '

K a s h m i r i  has  b iv a le n t  a l t e rn a te s  to (5a)  a n d  (5b);

(7a)  /cn iy is  k e r y i -n  p y e e y c h

h i m . D a t  d i d .M p l - 3 s E  c r a m p s ( M p I )

'H e  has  go t  s t o m a c h  c r a m p s . ’

(7b)  n iy e  c h c -n  d n v a k J i  k e r -m i ts

m e .D a l  i s -3 sE  v o m i t ( F s g )  d o - P P . F s g

'I 've t h r o w n  up. '

W h i l e  it is t n i e  th a t  H in d i ,  too .  ha s  a b iv a l e n t  a l t e rn a t iv e  to id T i i  a a  [see

(8)1 th e re  is a  n o t a b l e  d i f f e r e n c e  in th e  tw o  l a n g u a g e s '  c o n s t ru c t io n s :

(8 )  m uT-ne u lT i i  k i i  h a i

1-Erg v o m i t  d o n e  is

'I’ve  t h r o w n  u p . ’ [cf. (6 b )
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In H in d i ' s  b i v a l e n t  c o n s t r u c t i o n  in  t e n s e s  b a s e d  o n  t h e  p a s t  p a r t i c i p l e  [ie, 

t h e  s i m p l e  p a s t  a n d  t h e  p e r f e c t  t e n s e s ]  w e  f i n d  e r g a t i v e  o f  e x p e r i e n c e r  

[m aT-ne  in  (8 ) ] ,  w h i l e  in  K a s h m i r i  t h e  c o r r e s p o n d i n g  n o u n  p h r a s e  is in t h e  

d a t i v e  [ m y e  in  (7 b ) ] .  F u r t h e r m o r e ,  t h e  f in i t e  f o r m  o f  t h e  v e r b  in  K a s h m i r i  

c o n t a i n s  t h e  t h i r d  p e r s o n  s i n g u l a r  e r g a t i v e  s u f f i x  T h i s  s u f f i x  r e m a i n s  

in  its s i n g u l a r  f o n n  e v e n  w h e n  t h e  c o n t a i n e d  n o u n  ( f o r  i n s t a n c e ,  p v c e v c h  

' c r a m p s ’ in  ( 7 a )  is p lu r a l .  T h u s ,  t h e  s t m c t u r e  o f  a  b i v a l e n t  p h y s i o l o g i c a l  

e x p r e s s i o n  in H i n d i  is  h o m o l o g o u s  to  a n  a g e n t - c e n t e r e d  a c t i o n  ('I d i d  t h e  

v o m i t i n g . ' )  w h i l e  b i v a l e n t  p h y s i o l o g i c a l  e x p r e s s i o n s  in K a s h m i r i  a re  

h o m o l o g o u s  to  a c t i o n s  i n v o l v i n g  r e c i p i e n t s  ( ’X  d id  th e  v o m i t i n g  to  m e . ' )

T h e  i d e n t i t y  o f  X ,  t h e  t h i r d  p e r s o n  s i n g u l a r  s u b j e c t  s i g n a l l e d  b y  t h e  

p r o n o m i n a l  s u f f ix  - n ,  i s  n o t  k n o w n  to  s p e a k e r s  o f  K a s h m i r i  o f  t h e  p r e s e n t  

d a y .  T h e y  e i t h e r  s m i l e  o r  l o o k  c o n f u s e d  i f  c o n f r o n t e d  b y  t h e  q u e s t i o n  in

(9) :

( 9 )  t e m y i s  k e m y  k e i y  p y e e y c h

h i m . D a t  w h o . E r g  d i d . M p l  c r a m p s ( M p l )

' W h o  d i d  c r a m p s  t o  h i m ? '  ( ' W h o  m a d e  h i m  h a v e  c r a m p s ? ' )

O t h e r  e x a m p l e s  o f  b i v a l e n t  h e a l t h  e x p r e s s i o n s  w^ith t h e i r  m o n o v a l e n t  

e q u i v a l e n t s ;

( 1 0 a )  t a a k a th  n y u u - n - a m  ( b i v a l e n t )

s t r e n g t h ( M s g )  t o o k . M s g - 3 s E - l s D

'1 lo s t  m y  s t r e n g t h . ’ (L i t :  'X  t o o k  a w a y

m y  s t r e n g t h . ’)

( 1 0 b )  t a a k a th  d r a a - m  ( m o n o v a l e n t )

s t r e n g t h ( M s g )  e x i t e d . M s g - l s D  

'I l o s t  m y  s t r e n g th . '

(L i t :  ' S t r e n g t h  d e p a r t e d  ( f r o m )  m e , ' )

 ̂ For an Introduction to the pronominal suffixing systems of Kashmiri, see Grierson 1911, 
Hook 1984, Hook and Koul 1984b.
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i l i a )  ziiv  ih u - n - a s  koD 'Diiit  (b iva len t)

l i f c (M sg )  is-3sF.-3sD d r a w n - P P .M s g

'She h a s ,d ied  Uisl couraizc (Lit: 'X  has p u l le d  out  the

life from her. ')

b) z u v  chii-s  (fraa-njiit (m o n o v a le n t )

l i f c (M sg )  i s -3sD  e x i t e d - P P .M s g  
'She  has  d ied  lost s p i r i t ( L i t :  ’Life has  d e p a r te d  her. ' )

i l 2 a )  ZHv chU’H-as h vcv i  t so o n -m u i  (b iva len t )
• •

l i fo (M sg)  i s -3 s E -3 s D  ag a in  in s e r t e d -P P .M s g  

’She  has  c o m e  b a c k  lo life a g a in . ’ (Lit: 'X has  aga in  pu t  life

in to  iier.')

(1 2 b )  z u v  ch ii-s  h vev i  fsaa-iiu it

l i f e (M sg )  i s -3 sD  ag a in  e n t e r e d - P P .M s g  

'L ife  has e n te re d  into he r  atzain.’

( m o n o v a le n t )

(13)  ciwcid clin~n-as

m i lk ( M s g )  i s -3 s L -3 s D  

'H e  can' t  lake  m i lk . ’ 

milk. ' )"

ro T -m u t

s to p p e d - P P .M s g

(Lit:

(b i \  a lent)

'X s to p p e d  h im

'Nearly all o f  the  b iv a le n t  hea l th  e x p re s s io n s  tha t  w e  h a v e  e n c o u n te r e d  are 

a d v e r sa t iv e  in m e a n i n g \  W i th  the  p r e p o n d e r a n t ly  n e g a t iv e  m e a n i n g  o f

Note. howcNcr. thai /(/7-exprcsiNions such that in (13) can only be used with a limited 
.set of conventional nouns {haii 'food', khyen 'eating', even 'drinking', inccl 'appetite', etc.). 
ir other, more precise nouns are introduced, then the expression as a whole loses its 
idiomatic force and receives a literal interpretation:
(a) tsuuThy chi-n-as n'Ty-m iiy

apples arc-3sF.-3sD stop-PP
'Someone (for example, his doctor) has forbidden him apples.'

' A possible exception [in addition lo ( 12a)) is:
(a) hi oosu-s hyenuuir. vwany koi'u-n-am yehsaan

\ was-lsN sick_______ now did-3sE-l sD grace____________________
_
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b i v a l e n t  h e a l t h  e x p r e s s i o n s ,  it is p e r h a p s  n o t  s u r p r i s i n g  to  f in d  t h e m  u s e d  

a s  c u r s e s  a n d  im p r e c a t i o n s :

( 1 4 )  ko o U  s e e y ta n i !  n iyoor i m o o n i i - th - n i !  (c ipvcly  cnyi~n~
a v !

bra t  d e v i l  m y  o b e V '2 s E - n o t  f e \ e r s ( F p l )

b ro u g h t .  F p I - 3 s E - 2 s D  

'Y o u  l i t t le  b ra t .  Y o u  d i d n ' t  o b e y  m o .  T h e  p l a g u e  t a k e  y o u ! '

(L i t :  ' . . .X  b r o u g h t  y o u  fex e r s ! ' )

( 1 5 )  t s i  k y a a z y i c h u k h 'n i  k e e iu  k a r a u n ?  i s h r a T h  c h i - n - a y -  
a a  k e n ' - n i i t v

y o u  w h y  a r o - n o t  w o r k  d o i n g  f ! d g c t s ( M )  a r e - 3 s E -
2 s D - Q M  d o n e - P P . M p l

' W h y  a r e n ' t  y o u  working' .^  H a v e  y o u  g o t  th e  t l d g e t s ? '  ( Lit: 'D i d  X  

d o  t h e  f i d g e t s  t o  y o u ? ' )

( 1 6 )  s u e /  c h c - n i  s e e u v  k a th  h o o z n a n .  m a t s a r  o n u - n - a s !
%

s h e  i s -n o t  o u r  t i i in u  l i s t e n in g  m a d n e s s  b ro u izh t -3 sH -
S p- w  w

3 s D

'S h e  w o n ' t  l i s ten  to  w h a t  w e  sav .  D a m n  her . '
0

(L i t :  ' . . .X  b r o u g h t  h e r  m a d n e s s ! ’

( 1 7 )  t v im a n  c h e - n  s i k a s  t s h u m - m i t s  e n - v i th

t h e m - D a t  i s -3 s E  s l o t h ( F s g )  t h r o w n - P P . F s g  b r i n g - C P

T h e  l a z y  d e v i l s ! '  (L i t :  'X  h a s  b r o u g h t  s lo th  a n d

t h r o w n  it o n  t h e m . ' )

'I was sick; now  1 nm w ell; ('Now X  UiU grace to me.')
However, it seems likely that this is an idiomatic equiN alent o f'b y  God's grace. I am well 
now.' and as such belongs to a different category. For one thing, the expression 
kar- makes no direct reference to the state o f one’s health. Secondly, in contrast to the 
other e.xpressions it is possible to mention '(Jod' directly in this one:
(b) h i oostis hycmaar. vwa/iy koru-tn kh\\\u/iui-vu}} ychsitufi 

I was sick now d id -lsD  God-brg grace
'I was sick. Now God has done me kindness.'
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II. W eather expressions.
I'*cr!iaps a n  e \ e n  l a rg e r  c la s s  (if  e x p r e s s i o n s  in w h i c h  K a s h m i r i  m a y  

hav'c a b iv a lc n l  \ c r b .  u ’h i le  m o s t  of'  its I n d o - A r y a n  c o n g e n e r s  h a v e  a 

m o n o v a l c n l  o n e ,  a re  t h o s e  d c n o l i t ig  m e l c o r o l o g i c a l  a n d  o t h e r  n a tu ra l  

p h e n o m e n a  s u c h  as  H ood  a n d  t i r e / '

( 1 8 )  o h u r  k i ir -v -d s  

c l o u d  d o - F u t - 3 s D

'It w i l l  c l o u d  o \  er. '

it.')

( 9 ^ )  s c d a a h  a n -y i

;1ood b r i n g " F u t3 s g  

T h e  r i v e r  w i l l  f lood . '

d i i r y a a v -a s  

r iv e r -D a t

to  t h e  r i \ ' c r / )

(Lit :  'X w il l  d o  c lo u d  to

(Lit :  ’X  wil l  b r m n  H ood

Vlany o f  t h e s e  d o  h a v e  m o n o v a l e n t  c o u n t e r p a r t s ,  s u c h  as:

( \ 9 b )  s c c /a a h  v i-v i  chuTciav-as
• •  »

F lo o d  c o m e - F u t 3 s g  r iv e r - D a t  

T h e  r i v e r  w i l l  f lood . '

N e v e r t h e l e s s ,  e x p r e s s i o n  w i th  a  b i \  a len t  p r e d i c a t e  is m o r e  i d io m a t i c

( 19c) s e e la a h  o n u - n  JmTcicn'-c/s

f lood  b r o u g h t - 3 s E  r iv e r - i^a t

T h e  r iv e r  h a s  f lo o d e d . '

( 2 0 )  sural?  a g a s T  1 9 7 3  p y c T h a - y  {(xn^u-n

V riiuci

w i t h o u t  ra in

t s h a d - i  r u s i tu -

16 A u g u s t  1973 f r o m - E m p  a p p l i e d - 3 s E  h a l t

To be compared to these meteorological expressions in Kashmiri are intransitive uses 
in English of normally transitive predicates? 'The fog lifted; the wind picked up; the rain 
set in
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' F r o m  th e  i 6 t h  o f  A u g u s t  it r a i n e d  w i t h o u t  a  b r e a k . ’

( P o m p u r  1 9 8 6 :6 9 )

In a d d i t i o n  to  th e  -// p r o n o m i n a l  s u f f ix  t h a t  a p p e a r s  w i t h  t h e s e  in 

e r g a t i v e  t e n s e s  t h e r e  is o f t e n  a  th i r d  p e r s o n  s i n g u l a r  d a t i x e  s u f f ix  in -s a s  

w e l l :

( 2 1) o b u r  k o r u - n - a s

c l o u d  d i d - 3 s E - 3 s D  

' i t  h a s  g o t t e n  e l o u d y /

(L i t :  'X  d i d  c l o u d  to  Y / )

In t h e s e  i n s t a n c e s  K a s h m i r i  s p e a k e r s  a r e  s o m e t i m e s  a b l e  t o  p r o v i d e  full  

N P ’s in th e  d a t i \  e c a se .  In t h e  p r e s e n c e  o f  t h e s e ,  t h e  d a t i \  e  su t ' i lx  in ~.v 

d o e s  n o t  oecu r^ :

( 2 2 )  o h u r  koru -f}  C^-as) n a h - a s  

c l o u d  d i d - 3 s E - 3 s D  s k y - D a t  

'T h e  s k y  h a s  c l o u d e d  o \  er . '

( 2 3 a )  v u z im a l i  k a n i - n - c i s

b o l t s  d i d - 3 s E - 3 s D

'T h e r e  h a \  e  b e e n  b o l t s  o f  l i i ih tn inu .

(L i t :  'X  d i d  l i g h t n i n g  b o l t s  to  Y. ' )

( 2 3 b )  v u z im a l i  k a n  i-n  a s m a a n - a s
#

b o l t s  d i d - 3 s E - 3 s D  s k y - D a t

T h e r e  h a s  b e e n  l i g h t n i n g  in t h e  s k y . '

O t h e r  t i m e s ,  h o w e v e r ,  t h e  r e f e r e n t  o f  t h e  -s  sut'fi.x c a n n o t  b e  d i s c o \  e r e d

( 2 4 )  p a g a h  m a a  d y \ y - a s  r u tu i  i i c e r - y i th

t o m o r r o w  les t  2 i v e . F u t - 3 s D  ra in  t h r o w - C P

Unlike the diitivc sut^ixcs ot the first and second persons those o f the third person are in 
complementary distribution with corcferential NPs. See Hook and Koul ( 1984b: 127).
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'It m i g h t  ra in  t o m o r r o w . '

(Li t :  'X m a y  t h r o w  th e  ra in  to  Y t o m o r r o w . ' )

H o w e v e r ,  th e r e  is o n e  o v e r t  d a t i \ e  n o u n  p h r a s e  w h i c h  s p e a k e r s  a g r e e  

m a y  r e p l a c e  the  d a t i \ ' e  p r o n o m i n a l  su f f ix .  T h a t  is  th e  d a t i v e  s in g u l a r  

i n a n i m a t e  p r o n o u n  var/? ( o r  its a l t e rn a n t  f o r m  a fh ) .  T h i s  p r o n o m i n a l  f o r m  

( f r o m  V/ ' th is ' )  a c t s  as  a  " d u m m y "  o r  a m b i e n t  lo c u s  fo r  th e  c f f c c t s  o f  c e r t a in  

n a tu ra l  e n v i r o n m e n t a l  p h e n o m e n a :  w e a th e r ,  f lo o d s ,  t i re ,  etc.

(2 5 )  rat/} k o r u -n  

t h i s .D a t  d i d - 3 s E  

'It h a s  c l o u d e d  o v e r . '  

C o m p a r e  (2 1 )  a n d  (2 2 )

o h u r

c l o u d

( 2 6 )  v a ih  n ia a  d v i - v i
• • .

t h i s .D a t  lest  g i v e - F u t  

'It m i g h t  ra in  t o m o r r o w . '

p a g a h  n i i i d  d e e r - y i th

t o  m  o rro  w  i*a i n t h ro  w' - C  P

C o m p a r e  (24)

In e a r l i e r  r e s e a r c h  ( H o o k  1976:  H o o k  a n d  M a n a s t e r - R a m e r  1985)  it w a s  

s t a t e d  tha t  u n l i k e  o t h e r  v e r b - s e c o n d  l a n g u a g e s  s u c h  as  t h o s e  o f  

n o r t h w e s t e r n  E u r o p e  ( O l d  F r e n c h .  G e r m a n ,  D u tc h ,  e tc . ) .  K a s h m i r i  

m a n a g e s  to a \ 'o id  h a \ ' i n g  a d u m m y  s u b j e c l  w i t h  w e a t h e r  v e rb s .  T h u s ,  fo r  

' I t 's  r a in in g '  K a s h m i r i  h a s  r u i id  ch ii  /n 'c v a a fu  l i te ra l ly :  'R a in  is f a l l i n g . ’ 

T h a t  s t a t e m e n t  w i l l  h a v e  to  b e  r e v i s e d  s o m e w h a t  in th e  l igh t  o f  

c o n s t r u c t i o n s  l ike  t h o s e  in (1) ,  (2 5 ) ,  a n d  (26 ) .  W h i l e  K a s h m i r i  d o e s  no t  

h a v e  a  d u m m y  s u b j e c t  in w e a t h e r  e x p r e s s i o n s ,  it c an  m a i n t a i n  v e r b - s e c o n d  

o r d e r  in t h e m  w i t h  a  d u m m y  in d i r e c t  o b je c t .  U n l i k e  d u m m y  s u b j e c t s  in 

n o r t h w e s t  E u r o p e a n  l a n g u a g e s ,  y a t h  is n o t  o b l i g a t o r y  in w e a t h e r  

e x p r e s s i o n s  as  a  p l a c e - h o l d e r :  s e e  (24 ) .  B u t  l ike  t h e  d i s t a l  d e i c t i c s  s u  s^va. 

ryinu  'he .  she .  th ey '  th a t  s o m e t i m e s  a p p e a r s  in p r e s e n t a t i v e  c o n t e x t s :

( 2 7 a )  si( o o s  a k h

t h a t ( M s g )  w a s  o n e

T h e r e  w a s  a  king...*

racy I...

k i n 2

( 2 7 b )  a k h  o o s  (* su )  raa ji . . .
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o n e  w a s  t h a t  k i n g

T h e r e  w a s  a  k in g . . . '

y a t h  is n o t  s u b j e c t  to  p e n n u t a t i o n  [ u n l e s s  b y  u s i n g  it th e  s p e a k e r  i n t e n d s  a 

s p e c i f i c  r e f e r e n t  ( 2 8 c ) ] :

( 2 8 a )  y a t h  t r o o v u - n  m u d

t h i s - D a t  r e l e a s e d - 3 s E  ra in

’It r a in e d . '

( 2 8 b )  ^ n a t d  t v o o v u - n  y a t h

r a in  r e l e a s e d - 3 s E  t h i s - D a t  

'It r a in e d . '

( 2 8 c )  m u d  tro o v u ~ n  y a t h

r a in  r e I e a s e d - 3 s E  t h i s - D a t

'It r a i n e d  o n  th is . '

F u r t h e r m o r e  t h e  p r e s e n c e  o f  l o c a t i v e  a d v e r b s  s e e m s  to  e x c l u d e  th e  g e n e r a l  

a m b i e n t  s e n s e  o f  ra th :

( 2 9 )  y a t h  t r o o v u - n  r u u d  y a t y i

t h i s . D a t  r e l e a s e d - 3 s E  r a in  h e r e

T h i s  ( t h i n g )  g o t  r a i n e d  o n  h e re . '

T h e  a b s t r a c t  l o c u s  is ( in  w e a t h e r  e x p r e s s i o n s )  a  g r a m m a t i c a l  f e a t u r e  

w h o s e  p r e s e n c e  o r  a b s e n c e  is i n d e p e n d e n t  o f  t h e  c h o i c e  b e t w e e n  b i v a l e n t  

a n d  m o n o v a l e n t  p r e d i c a t e s .  S o  is t h e  u s e  o i y a t h :

( 3 0 a )  m u d  ch u ~ s  p y e v a a n

r a in  i s - 3 s D  f a l l i n g

' I t ’s  r a i n i n g . '

For discussion of the residual "ambient" sense of the so-called "dummy" pronoun, see 
Bolinger (1973).
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(30b) yath
ihis.Dal

p y a v  n n u l .  h y o o l  ac fv-n i v a v - in i

tell  rain.  s e e d  c a m e - n o t  s o w - h i t
'II r a in e d .  T h e  s e e d  c o u l d  not  b e  s o w n . ’

W h i l e  a b i \ a l e n t  w e a t h e r  e x p r e s s i o n  in a p as t  t e n s e  fo rm  m a y  r e f e r  to  p a s t  

t i m e  {ra ih  k o r u n a s  ruuc l  'It r a in e d  y e s t e r d a y ’), th e  u n m a r k e d  u s e  o f  s u c h  

pas t  t e n s e  to rn i s  is to  r c l e r  to  a m e t e o r o l o g i c a l  e v e n t  tha t  h a s  b e g u n  in th e  

r e c e n t  p a s t  a n d  is stil i  c o n t i n u i n u .  In c o n t r a s t ,  th e  u n m a r k e d  u s e  o f  the  

s a m e  f o r m s  ol m o n o \  a l e n t  w e a t h e r  \ x r b s  is to  in d ic a te  e v e n t s  th a t  a re  no  

lo n g e r  c o n t i n u i n g  at  th e  m o m e n t  o l ' s p e a k i n g :

( 3 1 )  vuch , sec , r u u d  p y o o - s

lo o k  s i r  ra in  f c l l -3 s D

'L o o k .  S ir .  it h a s  r a i n e d . ’

T h u s ,  i f  a s p e a k e r  w i s h e s  to  d i r e c t  s o m e o n e ' s  a t t e n t i o n  to  t h e  fac t  th a t  it 

h a s  b e g u n  to  ra in ,  h e  m a y  e i t h e r  u s e  a  b i v a l e n t  e x p r e s s i o n  in th e  p a s t  t e n s e  

o r a  m o n o x a l e n t  o n e  in the  p r e s e n t  tense :

( 3 2 a )  vuch, see . r u u d  c h u - s  p yev -acu}

l o o k  s i r  ra in  i s - 3 s D  f a l l - in e

'L o o k .  Sir .  it 's raininLi.'

( 3 2 b )  vuch . sec , r u u d  k o r u - n - a s

lo o k  s i r  ra in  d i d - 3 s E - 3 s D

'L o o k ,  Sir .  it 's r a in in g . ' (Li t :  'X  d id  r a in  to  Y . ' )

T h e r e  is a t  leas t  o n e  p a i r  o f  b i v a l e n t  w e a t h e r  e x p r e s s i o n s  in w h i c h  th e  

c a s e s  a s s i g n e d  to  t h e  t w o  v a l e n t s  a l t e r n a t e  in a  m a n n e r  r e m i n i s c e n t  o f  th e  

a l t e r n a t i o n  f o u n d  w i th  E n g l i s h  ' ^ s p ra y -p a in t "  v e rb s :  ^

( 3 3 a )  o h u r c o o r i f - n a s i n a a n - a s

Compare (33a) with 'She sprayed paint on the wall.' and (33b) with 'She sprayed the 
wall with paint.'
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c l o u d . N o m  s p r e a d - 3 s E  s k y - D a t  

T h e  s k y  h a s  c l o u d e d  o v e r . '

(Li t ;  'X  f a s t e n e d  c l o u d  to  s k y . ' )

( 3 3 b )  a s m a a n  c o o r u - n  o h u r i - s i i t y

s k y . N o m  s p r e a d - 3 s E  sky-vvi th

'T h e  s k y  h a s  c l o u d e d  o v e r . '

(Li t :  'X  f a s t e n e d  s k y  w i t h  c lo u d . ' )

T h e  r a n g e  o f  b i v a l e n t  w e a t h e r  v e r b s  a p p e a r s  r e s t r i c t e d  t o  u n p r e d i c t a b l e  

n a tu r a l  e v e n t s .  A s  c a n  b e  s e e n  f r o m  ( 3 4 b ) ,  t h e  p r e d i c t a b l e  m o t i o n s  o f  th e  

s u n ,  m o o n ,  s t a r s ,  a n d  o t h e r  n a t u r a l  b o d i e s  a r e  n o t  i n c l u d e d  ( b u t  s e e  s e c t i o n  

IV  b e l o w ) :

( 3 4 a )  o b u r  k h o o r u - n  n a b - a s  

c l o u d  l i f t e d - 3 s E  s k y - D a t  

' C l o u d s  a p p e a r e d  in  t h e  s k y . ’

(L i t :  'X  r a i s e d  c l o u d  t o  sk y . ' )

( 3 4 b )  ^ a a f t a a h  k h o o n i~ n  n a b - a s

s u n  l i f t e d - 3 s E  s k y - D a t

T h e  s u n  r o s e  in  t h e  sk y . '

(L i t :  'X  r a i s e d  s u n  to  s k y . ' )

The case regime in (33b). rare in Kashm iri, resembles that tbund in Russian impersonal 
constructions:
(a) grjaznoj (uloj vo Jo j zafopi-l-o  ulitsu
[ m r e p o r te r .  r u / r e p o r t s ^ 1 0 9 3 6

dirty.Instr melt.Instr water.Instr tlood-Pst-Nsg(DeO road-Aee 
'Dirty meltwater tlooded the road.' (Lit; 'X  flooded the road with dirty 

meltwater.')
(b) *̂ tepHOU MC.lOU IIOKpbUO JK'OO
[ s a k u r a l  3 .h e o n . r i i / 2 .h tm [

black.Instr mist.Instr cover-Pst-Nsg(Det') sky.Acc
'Cold black mist covered the sky.' (Lit: ’X  covered the sky with cold black 

mist.')
Another impersonal in Kashm iri o f the Russian type is asmaan horn-n oh u ri-siify  'X  
tilled the sky with cloud.’
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In s u c h  e a s e s  a i n o i K u a l e n t  \ c rb  m u s t  be  u sed

( 3 4 c )  cia ftaah  k h o i  n a h -a s

su n  ro se  s k \ - D a t

T h e  s u n  ro se  in ihe  skv . '

In c o n t r a s t  to  h ea l th  v e rb s ,  th e  th i rd  p e r s o n  s i n g u l a r  a g e n t  s u f f ix  ~n o f  

w e a t h e r  v e rb s  s e e m s  to  s u g g e s t  a p o s s ib l e  I 'eferent,  a t  leas t  to  s o m e  

s p e a k e r s  o f  Kashm ii ' i .  T h e y  in te rp re t  Ihe a s  r e f e r r in g  to  G o d  a n d  e v e n  

p r o v i d e  e x a m p l e s  w l i ich  h a v e  full  n o u n  p h r a s e s  r e f e r r in g  to  th e  A l m i g h t y  

t o g e t h e r  w i th  f in i te  f o rm s  o f  th e  \ e rb  f ro m  w h ic h  the  -n  is a b sen t :

( 3 5 a )  a z  tro()\ u -n -a s  m u d

t o d a y  r e l e a s e d - 3 s E - 3 s D  rain  

'It h a s  b e e n  r a in in g . '

(Li t :  T o d a y  X r e l e a s e d  r a m  to Y. ')

( 3 5 b )  a z  tr o o v i i - s  k h w r u k ia -v a n  

t o d a y  r e l e a s e d - 3 s D  G o d - K r g  

'It h a s  b e e n  rainin*: today . '

(L i t :  T o d a }  Ciod d r o p p e d  ra in  o n  Y. ' )

r u u d

ra in

H o w e v e r ,  r a th e r  th a n  r e l l e c t i n g  th e  c o n c e p t u a l  w o r l d  o f  the  c o n t e m p o r a r y  

K a s h m i r i  s p e e c h  c o m m u n i t y ,  it s e e m s  m o r e  l ik e ly  tha t  u s a g e s  l ik e  th a t  

s e e n  in ( 3 5 b )  a re  a t t e m p t s  b y  a few i n d i \ i d u a l s  to  m a k e  s e n s e  f o r  

t h e m s e K e s  of a  c o n s t r u c t i o n  in w h i c h  the  r e l a t i o n  b e t w e e n  f o r m  a n d  

m e a n i n g  is o p a q u e  e \  e n  to n a t i v e  s p e a k e r s .  T h e  o v e r t  m e n t i o n  o f  G o d  is 

r e j e c te d  o u t r ig h t  b y  o t h e r  i n d i v i d u a l s  w h o  s ta te  f la t ly  tha t  th e  a g e n t "  o f  the  

b i v a l e n t  w e a t h e r  v e r b s  is " a b s t r a c t ” .

Hosscver. it is w oi th recalling tlic Sanskrit usayc cited by the Kasika  as an example to 
A slcidhyayl  2 . 3 . 1 0 ;

( ii )  ( t  p u l c i H p i / f r c l i l  rf.y/o ( k ' V i t h

up.to Palalipulra.Abl rained (lod
'Ciod (<//></ It) has rained (all tlie way) up to Palaliputra.’

Languages such as Poguli. Shina. and [iaili spoken in areas adJaccnt Kashmir also show 
some parallels lo these bi\alent weather expressions, [n Upper Poguli (Neel Valley) we 
find:
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III. Expressions of Possession.

S p e a k e r s ’ u n c e r t a i n t y  a b o u t  t h e  i d e n t i t y  o t  t h e  a b s t r a c t  a g e n t  in  h e a l t h  a n d  

w e a t h e r  e x p r e s s i o n s  d i s a p p e a r s  w h e n  t h e y  a r c  a s k e d  a b o u t  a  t h i r d  se t  o t  

i m p e r s o n a l  b i v a l e n t  p r e d i c a t e s .  T h e s e  a r e  e x p r e s s i o n s  o t  p s y c h i c  

p o s s e s s i o n  w h i c h  a r e  u s u a l l y  u s e d  to  i n d i c a t e  t h a t  s o m e o n e  is o u t  o t  h is  

s e n s e s  o r  w i l l  n o t  l i s t e n  t o  r e a s o n :

( 3 6 )  e m y i s  z c w  c h u - n  h o o v - m u t  

h i m . D a t  a s - i f  i s - 3 s E  s h o w n - P P  

'H e  is  a s  i f  p o s s e s s e d . '

ky a a z v i  c h u k h - n i  p a n i n y  k e e m  k a r a a n ?  r o T u - n -( 3 7 )  ts i  

a k h ~ a a ?
y o u  w h y  a r e - n o t  y o u r  w o r k  d o i n g

3 s E - 2 s N - Q M

' W h y  a r e n ' t  y o u  w o r k i n g ?  D i d  X  p o s s e s s / c a t c h  y o u ? '

s e i z e d -

( 3 8 )  r h a p h  k e r i - n - a s - a a ?  s u 'a  k y a a z v i  c h i

k o r a a n ?
h o l d  m a d e - 3 s E - 3 s D - Q M  s h e  w h y  is

m a k i n g
'W h a t ' s  g o t  in to  her !  W h y  is s h e  f i g h t i n g  ( o v e r  t h i s ) ? '

l a D a a v i

quan*els

(b) ro o J
rain apply-Psi-3sE 'It's begun lo rain.' (Lit: 'X  applied the rain.')

Bailey (1924:252-272) lists at least tlvc bi\ alcnt weather expressions in which the subject 
is '‘'God' understood" for Guresi and Kohistani Shina: 'to cloud' uzit nvontt ('to insert 
cloud'); 'to rain' azii va/yonu ('to bring down cloud'): 'to snow' hinn valyotti ('to bring 
down snow'); 'to hail' oyen va/yonii: 'to pink cloud' ( -  'to glow red [at sunset])?' lazi 
ciayonif (for Jayoni'!) ('to bum [Tr] cloud'). [Abstract subjects are common in G ilg iti: 
See Appendix.] Balti, a western form o f Tibetan, has:
(c) charpha mala tan^ma-nwci am argun-Ja khaa tanged

rain never throw-Neg but winter-Dat snow throws
’It never rains but in winter it snows.' (Road 1934:S1)

Compare the parallel Kashmiri expressions in traav  'let go,drop; throw away' in examples
(28abc), (35ab).
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n rlicsc cxpiv^^ions.  a l though  the agen t  is not  for inost  speake rs  a  real 

being, his or  he r  iden t i ty  is ciuilc def in i te :  s o m e  k ind  o f  e\ ' il  d e in o n ,  j inn ,  

ov rudhi-ook  ' c ross road  spirit '  that lakes  p t issess ion  o f  the m in d  o f  ils 

v ic t im  and loads h im astray. T h e  se izu re  is ind ica ted  by  the  ex p re s s io n  

ih((ph k u r  'm a k e  a g rab  at; se ize  ( som eone) ' :  see (3S). O n c e  in eontro]  the 

spirit  o v e rp o w e r s  his \ ic t im's  senses  and  “s h o w s  h i m ” {haav).  ie, m a k e s  

h im see ti l ings that are not there. T h e  technica l  t en i i  for such  a p o s se s s in g  

spirit  is tasrupiLciatir  an d  there  is an e x p re s s io n  ta sru p h  kav  'possess '  

w hich can  be used  as a s \ n o n y m  for  h a a v  (36) ,  r a T  (37),  a n d  (fiaph kav

(38):

(39) zvcv
*

toniiue
chc-n-Li\

i s -3s l I -3sD

'W'liat's w r o n ” '.' C a t  ^ot

rcT-fu its . ta s ru p h  k o ru -n -a v -a a ?  

c a u g h l -P P  p o s se s s io n  d id - 3 s E - 3 s D - Q M  

your  t o n g u e ? ’ ( 'H a v e  y o u  been

j^ossessed?’)

W'hen these  e x p re s s io n s  o c c u r  m n o n -e rg a t ix e  tenses ,  th ey  a g re e  in p e r so n  

a n d  n u m b e r  w i th  the i r  abs t rac t  agents .  N o te  the  th ird  p e r s o n  s in g u la r  

futui'e ten se  al'tlx -vi in ruT 'V i-v-dci  in (40):

(40)  fs i p iu tn a v  keen? k a fa k h  tsye raT-vi-v-'
aa.

yourse l i '  w o rk  w i l l -d o  y o u .D a t  c a tch -V(Hl

F u t3 s g - 2 s D - Q M

'I f  y o u  d o  the  w ork  yourse l f ,  will X g rab  you? '

T h e  s iu n i i l c a n c e  o f  this  fact will b e c o m e  c lea r  in the  nex t  sec t ion .

I \ ’. Expressions of Natural Processes.

Y et  a n o th e r  set o f  e x p re s s io n s  in w h ic h  abs t rac t  a g en ts  f igure  is tha t  

d e n o t in g  the  p ro g re s s io n  o f  a g r a d a b le  change .  E x am p les :

(4 1 )  t \ i r - \ \  s i i fv  v w a z i l -o o v n -n -a s  h u th
% 0

c o ld -D a t  w'ith r e d d e n -T r ' -3 sE -3 sD  face
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'H e r  fac c  ( h a s )  r e d d e n e d  w i th  th e  co ld . '  

[ w ' u - u l  ^  ’red '

(Li t :  ' . . .X has  r e d d e n e d  h e r  the  face . ' )

( 4 2 )  sit clni~ni y u a n y  su r .  g o o i s h i  ty i  c h e - n - a s  c h y a is . i r -  

aayi-m cU si

h e  i s -no t  n o w  c h i ld  m o u s t a c h e s  e v e n  a re -3 sE : -3 sD  g r e y e d -  

T r - P P ( f p )

'H e  is n o  s p r i n g  c h i c k e n .  E v e n  h is  m o u s t a c h e s  h a v e  g o n e  g rey . '  

c h o t  ~  ' g r a y '

(Li t :  ' . . .X  h a s  g r e y e d  h i m  the  m o u s t a c h e s . ' )

( 4 3 )  b y e m c u u y i  s i i t y  zd g ir -c c v i~ n  s w a  

i l lne ss  w i t h  r u s t - T R . P s t - 3 s E  s h e . N o m

*She w a s t e d  a w a y  f r o m  i l ln e s s . '  [ za n g a a r ,

m . = ' r u s t ,  c o r r o s i o n ' ]

(L i t :  ' . . .X  has  r u s t e d  h e r  a w a y . ’)

A t  f i r s t  g l a n c e ,  it m a y  s e e m  as  i f  th is  se t  o f  e x p r e s s i o n s  is s i m p l y  a n  

e x t e n s i o n  o f  the  se t  o f  w e a t h e r  e x p r e s s i o n s  to  a i l  k i n d s  o f  n a tu r a l  c h a n g e s  

tha t  p r o c e e d  o v e r  t i m e  w i t h o u t  the  i n t e r v e n t i o n  o f  a n y  p a r t i c u l a r  c a u s a l  

ag e n t .  B u t  in fac t ,  th e re  a r e  a n  s y n t a c t i c  d i f f e r e n c e s  th a t  t h e s e  e x p r e s s i o n s  

f r o m  e x p r e s s i o n s  o f  w e a t h e r  a n d  o f  h e a l th .  T h e  la t te r ,  e \ e i i  w h e n  t h e y  

c o n t a i n  b i v a l e n t  \ e r b s  s u c h  a s  kar~  'do '  o r  a n -  'bring*, a r e  s y n t a c t i c a l l y  

in t r a n s i t iv e .  T h i s  is n o t  c l e a r  in p r e te r i t e  o r  p e r f e c t  t e n s e s  w h e r e ,  a s  in 

m a n y  I n d o - A r y a n  l a n g u a g e s ,  th e  K a s h m i r i  \ c r b ,  i f  i n t r a n s i t iv e ,  a g r e e s  in 

g e n d e r  a n d  n u m b e r  w i t h  th e  s u b je c t ;  a n d  i f  t r a n s i t i \ e ,  w i t h  t h e  d i r e c t  

o b je c t .  T h u s ,  f r o m  p re t e r i t e  f o r m s ,  it is n o t  p o s s i b l e  t o  te l l  w h e t h e r  

e x p r e s s i o n s  w i t h  a b s t r a c t  a g e n t s  a r e  t r a n s i t i v e  o r  i n t r a n s i t i \ e .  T h e  w o r d  

p y e e y c h  ' c r a m p s '  in ( 4 4 a )  o r  t h e  w o r d  v u z in u i i i  ' b o l t s '  in  ( 4 4 b )  c o u l d  

e q u a l l y  w e l l  b e  d i r e c t  o b j e c t s  in a  t r a n s i l i x e  c l a u s e  o r  s u b j e c t s  in  a n  

in t r a n s i t i v e  c l a u s e  ( in  w h i c h  c a s e  k a r  w o u l d  m e a n  ' h a p p e n '  o r  ' o c c u r '  w i t h  - 

n  h a v i n g  n o  f u n c t i o n  o t h e r  t h a n  t o  m a r k  k a r 's  \  a l e n c y  c la s s ) :

( 4 4 a )  t e m y i s  k e t y i - n  p y e e y c h  

h i m . D a t  d i d - 3 s E  c r a m p s
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'He 's  aol  c ra m  '>s.‘

( 4 4 b )  vn z in ia li  kcirvi-n~a.s
4

bo l ts  m a d o -3 s ! : -3 sD

'It's been  li i ihtcnii i” ,'

T h e  a in b im i i lv  is r e so lv e d  bv lo o k in g  at the  lutiire tense ,  w h e r e  w e  findW  ^  . 1 ^

tha t  the  Unite \ e r b  ag ree s  in n i im b e r  not w i th  ihe  abs t rac t  a g e n t  (w h ic h  is
I

a lw a y s  s i n g u l a r " )  but  w i th  p y e c y c h  a n d  vuziniaH  (w h ic h  a re  bo th  p lura  

no u n s ) :

( 4 4 a ‘) fcinyi.s k a r -a n  (not  kur~yi) p y c e y c h  

h im .D a t  d o -F u t3 p l  d o -F i i t3 sg  c r a m p s  

'H e  will iiQ{ c r a m  is.'

(4 4 b ' )  v u zh n a l i  kar-cni-as  (not  k a r -y -a s )

3olts do-FLii3pl-3sD d O 'F u l3 s g - 3 s D  

'It wil l  l iuhten. '

in con t ra s t ,  e x p re s s io n s  o\ na tura l  p ro c e s s e s  ( a n d  o f  p o s s e s s io n )  show' 

a g r e e m e n t  in n u m b e r

(and .  w h e r e  p o ss ib le ,  in g e n d e r )  \ \ i t l i  th e  abs t rac t  ag en t  in n o n -e r g a t iv e  

tenses:

(45)  g o d ls h i  ty i chcifs.ir-ciciv-y-as  

m o u s t a c h e s  e v e n  u r e v - T r - F u t3 s u - 3 s D

(n o t  ch a ts .ir -a a v -a n -c is )  

g r e y - T r “F u t3 p -3 s D

'■ In (a).  »ui cxiimplc (Voni liicriUiirc. the iippcarancc of the t'cmininc plural form of the 

depcndcni inlm iii\c is further ev idence that ilie noun phrase is functioning as
the subjccl o f an intransitive rather than as the object of a transitive even though the stem 
\aul‘ 'throw doun' is usually a lexical transitive. See discussion in Hook and Koul
I O S 7 : 2 ( l i r f .

(a) n n i t h ' i s a u d i r i  h v n isd -n  vaal-inyi.  ( "^nnnH -tsaudiniv  h y o (

vaal-un)
rain-sheeis(Kpl) began-3st ihrow.down-lnf.hpl rain-sheets.trg began
t h r o w - I n f . D e f

The rain began coming down in sheets.'
"Azad” 1985:87)
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' E v e n  h i s  m o u s t a c h e s  w i l l  t u r n  g re y . '

(L i t :  ' . . .X  w i l l  g r e y  h i m  t h e  m o u s t a c h e s . ’)

( 4 6 )  y a ty i  c h u - s - n i  ( n o t  c h e - s - n i )  a p ry e e l- ’OS la a m  s i in i -m a c in y i  

g a f i r - a a v - a c m
h e r e  i s - 3 s D - n o t  a r e - 3 s D - n o t  A p r i t - D a t  u m i l  s n o w - b i o c k s

m e l t - T r - i n g
'H e r e  t h e  b l o c k s  o f  s n o w  d o  n o t  m e l t  un t i l  April.*

( 4 7 a )  t a a r a k h  k e D y i - n - a s  n e n y

s t a r s  d r e w - 3 s E - 3 s D  b r ig h t

T h e  s t a r s  c a m c  o u t  b r i g h t . ’

( 4 7 b )  t a a r a k h  k o D - y - a s  ( n o t  k u D - a n - a s ) n e n y
s ta r s  d r a w - F u t 3 s g - 3 s D  d r a w - F u i 3 p - 3 s D  b r i g h t

T h e  s ta r s  w i l l  c o m e  o u t  b r ig h t . '  [ c o m p a r e  ( 4 4 b ' )

T h i s  s u g g e s t s  t h a t  t h e  fu l l  l e x ic a l  N P s  in t h e s e  e x p r e s s i o n s  { faarak l?  ' s t a r s ’, 

e t c . )  a r c  n o t  t h e  s u b j e c t s ,  b u t  r a t h e r  th e  d i r e c t  o b j e c t s  o f  t r a n s i t i v e  

p r e d i c a t e s ,  a n d  a s  s u c h  a r e  s y n t a c t i c a l l y  to  b e  d i s t i n g u i s h e d  f r o m  th e  n o u n s  

in  h e a l t h  a n d  w e a t h e r  e x p r e s s i o n s .

F u r t h e r  e v i d e n c e  fo r  th i s  d i s t i n c t i o n  is to  bo f o u n d  in  t h e  b e h a \  io r  o t  t h e s e  

e x p r e s s i o n s  in c o n j u n c t i o n .  W e a t h e r  e x p r e s s i o n s ,  w h i c h  a r e  s y n t a c t i c a l l y  

i n t r a n s i t i v e ,  a l l o w  c o n j u n c t i o n  o f  f o r m s  h a \ i n g  d u m m y  a g e n t s  w i t h  

o r d i n a r y  m o n o v a l e n t  f o n n s :

( 4 8 )  g w a D i  k a r v i - n - a s  s y v T h a a  v u z im a l i  fi p a t i  g c y - a s  k a n i  

f i r s t  d i d - 3 s E - 3 s D  m a n y  b o U s  a n d  t h e n  w c n t - 3 s D  less  

'A t  f i rs t  t h e r e  w a s  a  lo t  o f  l i g h t n i n g  a n d  t h e n  less . '
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n contrast .  b i \ a lc n t  nauiral pidLX'ss \ c r b s  allow con junc t ion  on ly  with 
)llicr biv alent nalural process  \ e r b s : ' '

49a)  kcrw -n -a s  (a a m k h  ^j:vch // p a i i  kcD yi-n -as  bycvi  /?ij

llrsi d id -3s i ' -3 s ( )  stars hidden anti then drew-3sH-
sf) a*jain clear

'1 list ihe stars d isappeared  and ih en 'cam e  out  bright aiiain.'

4 9 b )  " ^ ” 1 1 7 / / ) /  k c r\ ' i -} } -a s

f.v h w v i  ncfiv
liiarakh <^cch !i p a t i  draav-

l l r s t d id -3 sl -3 s[) stars

cmerL'ccl-3sI) aaa in  clear
l idden and dien

49c) ^^w'liDi }^cy-as (u a n tkh  ^^cch li p m i  iiriuiv-Lts
hvL’vi i io jv

first \ \ c n t -3 sD  stars hidden and then cm ergcd -3s r )  
again  clear

'First the stars d isappeared  and tlien. c a m e  out  bright again. '

though Mtzinudi ' l ightning bolls '  in (4K) is lexically the patient ot'  the 

erb ka r  'do. make ' ,  it is syntaetical i \ '  the subject  o f  its c lause  and as such 

in be interpreted as the subject  o f  a follow ing c lause  (// p u l i  ^j,evas ku w  

md then b eca m e  less'). T he  noun phrase  Uiarakh  's tars’ is also lexically 

le patient o f  its \ e r b  <^ech ka r  'make  d i sap p ea r ’, but in (50a) s ince  it is 

v'ntacticaily the direct object  (not the subject)  o f  its clause, it cannot  be 

i terpreted as the subject  o f  the fo l lowing  clause (// p d f i  clnnn'as hvcvi  

cnv  'and then cam e  out  bright  ag a in ’). T o  unders tand  the s ign if icance  o f  

49abc) w'e must  bear  in m ind  that i f  a fo l lowing transi t ive c lausc  is 

u'ssing a lexical direct  object,  then the  direct  object  o f  the first c lausc  is 

u e ip rc ted  as the direct object  o f  the second  clausc,  loo: Thus,  kyitaah
4

In Kaslimlri's subordinating conjunction [using the conjunctive participle affixes -yith  
id ~y ] the distinction between natural force constructions and natural process 
>nstructions disappears:

) ruud treev-yith adir-oovu-nos bi (b) ruud pye-th adir-
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' b o o k ' ,  t h e  d i r e c t  o b j c c t  o f  m e l y  h y e  ' b u y '  in ( 5 0 )  is  i n t e r p r e t e d  a s  th e  d i r e c t  

o b j e c t  in t h e  f o l l o w i n g  c l a u s e  ( / / p a t i p e r i n  ' a n d  th e n  r e a d  (it) '):

( 5 0 )  sa ja a c l-a n  h y c t s  k y i ta a h  m e ly  (i p u l i  p c r i~ n

S a j a d - E r g  t o o k  b o o k  p r i c e  a n d  th e n  r e a d -3 s H  

'S a j a d  b o u g h t  a  b o o k  a n d  t h e n  r e a d  (ii) . '

In t h e  s a m e  w a y  t a a r a k h  is i n t e r p r e t a b l e  a s  t h e  d i r e c t  o b j e c t  o f  th e  

f o l l o w i n g  c l a u s e  { / / p a l i  k e D y i n a s  b y e y i  t w n y )  in (4 9 a ) .

F u r t h e r  e v i d e n c e  th a t  t l ie  n o u n  p h r a s e  in  n a t u r a l  p r o c e s s  e x p r e s s i o n s  is a

d i r e c t  o b j e c t  c o m e s  f r o m  th e  a l t e r n a t i o n  o f  c a s e  a n d  o f  c o r e f e r e n t i a l

p r o n o m i n a l  s u f f i x e s  w i t h  t e n se .  In K a s h m i r i ,  s e c o n d  p e r s o n  d i r e c t  o b j e c t s  

a c t e d  u p o n  b y  t h i r d  p e r s o n  s u b j e c t s  r e c e i v e  t h e  d a t i v e  c a s e  w h e n  t h e  t e n s e  

is  n o t  a n  e r g a t i v e  o n e .  A t  t h e  s a m e  t i m e  i f  t h e y  a r e  s i n g u l a r  t h e y  a r e  

r e g i s t e r e d  o n  th e  t l n i t e  v e r b  b y  th e  d a t i v e  p r o n o m i n a l  sutTix

( 5 1 a )  s a j a a d  s o o z - y i - y  t s y c  j a m

S a j a d . N o m  s e n d - F u t 3 s g - 2 s D  y o u . D a t  J a m m u

'S a j a d  w i l l  s e n d  y o u  to  J a m m u . '

In e r g a t i v e  ( ie ,  c o m p l e t i v e )  t e n s e s ,  h o w e v e r ,  t h e  d i r e c t  o b j e c t  is in t h e  

n o m i n a t i v e  c a s e  a n d ,  i f  s e c o n d  p e r s o n  s i f iguhu ' ,  it is c o r e f c r e n c e d  o n  t h e  

t l n i t e  v e r b  b y  t h e  s e c o n d  p e r s o n  n o m i n a t i \  e s u f f ix  -kh \

( 5 1 b )  sa jaaci~an  s i t u z u - k h - a a  fs i  J o n i

S a j a d - E r g  s e n t - 2 s N - Q M  y o u . N o m  J a m m u  

'D i d  S a j a d  s e n d  y o u  to  J a m m u ? '

T h e  n o u n  p h r a s e  in  b i v a l e n t  n a t u r a l  p r o c e s s  e x p r e s s i o n s  h a s  t h e  s a m e  

a l t e r n a t i o n s  in  c a s e  a n d  c o r e f e r e n t i a l  s u f f i x  a s  d i r e c t  o b j e c t s  in o r d i n a r y  

t r a n s i t i v e  c l a u s e s :

( 5 2 a )  v a k h t - i  b r o o T h  b u D . i r - a a v - y i - y  t s y e

t i m e - A b I  b e f o r e  a g e - T r - F u t 3 s g - 2 s D  y o u . D a t
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Y o u  wil l  an c  be fo re  v o u r  t ime! '

c o m  ■»are (51a)

(5 2 b )  viikJif-i hrd<')T!i 

l in ie -A b l  before

’Y ou  

c o m p a r e  (51 b)

ha\ e

hiiD.ii-~()()vn-n-akh (si 

a g e - T r .P s t3 s g - 3 s h - 2 s N  y o u .N o rn  

a g e d  b e fo re  y o u r lim e!'

It is a x io m a t i c  to (uir an a ly s i s  that  \\ hi lc a n o u n  p h ra s e  m a y  b e  bo th  subjec t  

a n d  pa t ien t  ai the  s a m e  t ime ,  it c anno t  s im u l lan e o i i s ly  be  bo th  sub jec t  an d  

d i rec t  ob jec t  (at  least, not  w i th  re spec t  lo  the  s a m e  p red ica te ) .  T h u s ,  

show ing that  th ey  a re  d i rec t  ob jcc ts  is to s h o w  tha t  th ey  a re  n o t  subjec ts .

\Vc p resen t  here  tw o  m o re  tes ts  for sub jee t i iood  that  s e r \ e  to  

d i s t in g u ish  bo th  hea l th  an d  w e a th e r  e x p re s s io n s  f rom  b iva len t  natura l  

p ro c e s s  ex p re s s io n s .  T h e  first  o f  t h e m  in v o lv es  v e rb s  o f  p e rc e p t io n  ( 'see' ,  

’hear ' ,  etc.) .  In K a sh m ir i ,  as in m a i ty  l an g u ag es ,  the  pa t ien t  o f  such  \ e rbs  

m u s t  be  the  su b jec t  o f  an y  n o n - f in i t e  d e p e n d e n t :

(5 3 a )  }}ire h o o i i  fvinii w u n r k h w v -c u in

l .E ra  h ea rd  t h e \ ( F p l )  b e a l in u  e a t - in c  

'I l ieard th e m  ne t t ing  a beatint : . '

( *pycV‘i ia n ) 

fa l l - inu

(5 3 b )  m v e  h n u z  iviniaii nicuir

I.l.irg h ea rd  t h e m .D a t  b e a t in g  

'I h ea rd  th e m  uetlinLi a bea t in ' j . '

pycv-iu ff}

fall-iuL!

{*khvcv-acui)

ea t - inu

[n (53a )  (y im i  ' they ’ is the  sy n tac t ic  sub jec t  o\' k i iy c r a a u  'ea t ing '  a n d  h o o z i  

'hea rd '  is f e m in in e  p lura l  to agree ,  hi (5 3 b )  the  n o u n  w a a r  'b ea t ing '  is the  

syn tac t ic  sub jec t  o f  the  n o n - fm i te  p y c v a a n  ' fa l l ing '  an d  h u u z  'heard '  is 

m a s c u l i n e  s in g u la r  to agree .  It is to  be n o ted  that  the  n o n - fm i t e  k h y c v a a n  

in (5 3 a I  has  a d i rec t  o b je c t  m a a r  o f  its o w n  w^ith w h ic h  the  p r im a r y  h o o z i  

c a n n o t  atiree.

5 8



G r a m m a r  o f  N atu ra l  Forces  a n d  P r o c e s s e s  in Kashmiri

W h e n  vve c o m p a r e  b i v a l e n t  w e a t h e r  e x p r e s s i o n s  w i t h  b i v a l e n t  n a tu ra l  

p r o c e s s  e x p r e s s i o n s  w e  f in d  th a t  th e  f o r m e r  c a n  a p p e a r  a s  d e p e n d e n t s  o f  

p e r c e p t i o n  v e r b s ;  t h e  la t te r ,  c a n n o t :

( 5 4 a )  v i i z fm a l i  v i fc h v a -n i  k a r a a n  

m  g a f s h a a n

b o l t s  s a w - l s E  d o i n g

g o i n g

'I s a w  it l i g h te n in g . '

/ ( 5 4 b )  Yuz 'nna li  v u c h v a -

b o l t s s a w - l s E

( 5 5 a )  t a a r a k h  v i tc h y i -m  g e e h  

g e e b  k a r a a n

s ta r s  s a w - l s E  h i d d e n  

h i d d e n  d o i n g

'1 s a w  th e  s t a r s  d i s a p p e a r . '

i ra /sh a a n

g o m g

( 5 5 b )  "^ taarakh  v u c h v i -n i

s ta r s s a w ' - l s E

In  fa c t ,  t a a r a k h  v u c h y im  g e e b  k a r a a n  is a c c e p t a b l e  b u t  o n l y  in  t h e  

s u r r e a l i s t  m e a n i n g  '1 s a w  ( s o m e  p e r s o n s )  m a k i n g  t h e  s t a r s  d i s a p p e a r . '

T h e  s e c o n d  te s t  g i v e s  a  p a r a l l e l  r e su l t .  It i n v o ! \ e s  t h e  e x p r e s s i o n  n n im k \  in  

a a s -  [ 'b e  p o s s i b l e ' ]  th a t  t a k e s  t h e  s u b j e c t  o f  a n  i n t r a n s i t i v e  in f in i t iv  e  o r  t h e  

d i r e c t  o b j e c t  o f  a  t r a n s i t i v e  i n f i n i t i v e  a s  i ts  o w n  s u b je c t :

( 5 6 a )  p e e s i  y i - n y  c h i  n n tn ik y in  a r

m o n e y ( M p l )  c o m e - I n f M p l  a r c  p o s s i b l e  t o d a y

T h e  m o n e y  m a y  c o m e  to d a y . '

( 5 6 b )  p e e s i  g e e h  k a r - i n y  c h i  m u m k y i n  v w a n y

m o n e y ( M p l )  h i d d e n  d o - I n f . M p l  a r e  p o s s i b l e  n o w

' N o w  t h e  m o n e y  c a n  b e  m a d e  to  d i s a p p e a r . '

T h e  f o r m s  y i n y  a n d  k a r i n y  a r e  i n f i n i t i v e s  i n f l e c t e d  f o r  t h e  g e n d e r  a n d  

n u m b e r  f o r  t h e i r  s u b j e c t  a n d  d i r e c t  o b j e c t ,  r e s p e c t i v e l y .  W h e n  t h e  d i r e c t  

o b j e c t  o f  a  t r a n s i t i v e  i n f i n i t i v e  s e r v e s  a s  t h e  s u b j e c t  o f  m in n k y in  a a s -  ' b e
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p o s s ib le  n o  V)'* the  su b jec t  o f  the  in f in i t ive ,  i f  over t ,  o c c u r s  as  a g e n i t iv e  

w hich  aizroes in r e n d e r  a n d  n u m b e r  w i th  the  d i rcc t  ob jec t :

( 5 7 )  sccn~v c h i  \^va n v  p c c s i  ^ e c h  kcir-iny

nu in ikv in
4

o u r -M p I  are  n o w  n io n e y ( M p l )  h id d e n  d o - ln f .M p l  

p o s s ib le

'It is p o s s ib le  n o w  for us  to m a k e  the  m o n e y  d isap p ea r . '

i f a  su b jec t  o f t i i c  in l ln i t iv e  is not  o \ e i1 .  it is ne^■crtheless felt to be  p resen t ,  

a lbe i t  u n sp e c i f i e d .  It is the  felt p r e s e n c e  o f  s u c h  a c o v e r t  su b je c t  [as in 

(56b )]  w h ic h  d i s t in g u i s h e s  b iv a le n t  na tu ra l  p r o c e s s  e x p r e s s io n s  f ro in  

h ea l th  a n d  w e a t h e r  e x p r e s s io n s  w h e n  th ey  a re  d e p e n d e n t s  o f  njunikyif? cuts-

(5 8 a )  vNzinrali fm r -n v i  c h i  n in m k v in  a z

b o l t s (F p l )  d o - ln f .F p l  a re  p o s s ib le  to d a y

T h e r e  m a y  b e  l ig h tn in g  t o d a y . ’

(5 8 b )  t c w r i s  c h i  p v e e v c h  k a r - in v  w u m k \ ' in

l i n i .D a t  are  c r a m p s ( M p l )  d o - I n f .M p l  p o s s ib le

'It's p o s s ib l e  tha t  he  w ill ge t  c r a m p s . '

(5 8 c )  ta a r a k h  ^ e e h  g d / s h - in y  {"^kcir-iny ) c h i  n n /m k y in

s t a r s ( M p l )  h id d en  g o -h i i ' .M p l  d o - I n i .M p l  a re  p o s s ib le

'Tiie s ta rs  m a y  d i s a p p e a r . ’

T h e  b iv a le n t  k a r in y  m a y  o c c u r  in ( 5 8 c )  b u t  then ,  u n l ik e  in ( 5 8 a )  a n d  (5 8 b ) ,  

the  p r e s e n c e  o f  a real  ( n o n -a b s t r a c t )  s u b je c t - a g e n t  is p a lp ab le :  'It*s p o s s ib le  

for  s o m e o n e  to  m a k e  the  s ta rs  d i s a p p e a r . '  [ C o m p a r e  (55b ) . ]  T h u s ,  the  

n o u n  ta a r a k h  in the  p h r a s e  ta a r a k h  g e e b  k a r in v  in ( 5 8 c )  is  to  b e  r e g a r d e d  

as  a d i rec t  o b je c t  o f  a  t r a n s i t iv e  p red ica te ,  l ike  p e e s i  in (5 6 b ) ;  w h i l e  

v u z i tn a / i  in (5 8 a )  a n d  p y c c y c h  in ( 5 8 b )  a rc  to b e  c o m p a r e d  w i th  pec\si  in 

( 5 6 a )  as  s u b je c t s  o f  in t rans i t ives .
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V. Some Implications.
W h e n  w e  b e g a n  o u r  s t u d y  w e  f i rs t  t h o u g h t  a n  i n \ c s t i g a t i o n  o f  t i ie se  

( t y p o l o g i c a l l y )  r a r e  t y p e s  o f  c o n s t r u c t i o n s  m i g h t  p r o \  ide  a  g l i m p s e  in to  th e  

c o n c e p t u a l  w o r l d  o f  t h e  K a s h m i r i  s p c c c h  c o m m u n i t y .  B u t  a s  o u r  

i n v e s t i g a t i o n  p r o c e e d e d  w e  f o u n d  th a t  t h e  o n l y  a b s t r a c t  a g e n t  f o r  w h i c h  

t h e r e  w a s  a d e f i n i t e  c o n c e p t u a l  c o u n t e r p a r t  w a s  t h e  o n e  w h i c h  f i g u r e s  in 

t h e  r a t h e r  l i m i t e d  se t  o f  e x p r e s s i o n s  o f  p o s s e s s i o n .  F u r t h e r m o r e ,  w h i l e  

e v e r y o n e  c o u l d  i d e n t i f y  t h e  c o n c e p t u a l  r e f e r e n t  o f  t h e  a b s t r a c t  a g e n t  in 

t h e s e  e x p r e s s i o n s ,  n o t  o n e  o f  th e  K a s h m i r i s  w e  s p o k e  w i t h  a b o u t  t h e  

fa s r u p h c ia a r  ' p o s s e s s i n g  d e m o n '  p e r s o n a l l y  b e l i e v e d  in t h e  e x i s t e n c e  o f  

s u c h  a  b e in g .  T h e s e  e x p r e s s i o n s  a r c  p e r h a p s  a  r e l i c  o f  e a r l i e r  b e l i e f s ,  b u t  

e v e n  t h e n  o n e  w o n d e r s  w h e t h e r  all  t h e i r  u s e r s  e v e r  s u b s c r i b e d  c o m p l e t e l y  

a n d  e q u a l l y  to  t h e  id e a s  o n  w h i c h  t h e y  m i g h t  b e  b a s e d .

T h e  n o n - r e f e r e n t i a l  a g e n t s  in o t h e r  s e t s  o f  e x p r e s s i o n s  w e r e  d e e p e r  

m y s t e r i e s  to  n a t i v e  s p e a k e r s  a s  w e l l  as  to  us .  S e \ e r a i  i n d i v i d u a l s  s t a t e d  

f la t ly  t h a t  t h e y  w e r e  ' a b s t r a c t ' .  It is p e r h a p s  to  b e  e x p e c t e d  th a t  n a t i v e  

s p e a k e r s  m i g h t  n o t  t h e m s e l v e s  b e  c o n s c i o u s l y  a w a r e  o f  t h e  p a i l i c u l a r  

c o n c e p t u a l  s t r u c t u r i n g  o f  t h e  w o r l d  w h i c h  a  g i \  e n  f e a t u r e  o f  t h e i r  l a n g u a g e  

m i g h t  r e f l e c t .  B u t  t h i s  is  th e  k i n d  o f  o b j e c t i o n  th a t  p r e \  e n t s  a n y  h y p o t h e s i s  

a b o u t  t h e  r e l a t i o n  b e t w e e n  l i n g u i s t i c  s t r u c t u r e  a n d  c o n c e p t u a l  w o r l d s  f r o m  

b e i n g  r e f u t e d  ( o r  c o n t l r m e d  f o r  th a t  m a t t e r ) .  Is t h e r e ,  t h e n ,  n o t h i n g  m o r e  

to  b e  s a i d ?  W e  t h i n k  th a t  t h e r e  is.

In o u r  c o m p a r i s o n  o f  h e a l t h  a n d  w e a t h e r  e x p r e s s i o n s  w i t h  n a t u r a l  p r o c e s s  

e x p r e s s i o n s  w e  w e r e  a b l e  to  d i s t i n g u i s h  t w o  k i n d s  o f  a b s t r a c t  a g e n t  o n  

s y n t a c t i c  g r o u n d s .  A t  f irs t  g l a n c c  it is h a r d  to  m a k e  s e n s e  o f  t h e  

d i s t r i b u t i o n  o f  p r e d i c a t e  t y p e s  w i th  r e s p e c t  to  t h e  t w o  t y p e s  o f  a g e n t .  T h e  

f l a s h i n g  o f  l i g h t n i n g  a n d  t h e  d r o w n i n g  o f  s t a r s  in t h e  i n c r e a s i n g  l i g h t  o f  

m o r n i n g  s e e m  e q u a l l y  n a t u r a l  a n d  e q u a l l y  i m p e r s o n a l  e v e n t s .  B u t  o n  

r e f l e c t i o n  t h e r e  d o e s  s e e m  to  b e  a  c o n s i s t e n t  d i t f e r e n c e  in t h e  m e a n i n g s  o f  

h e a l t h  a n d  w e a t h e r  e x p r e s s i o n s  a s  o p p o s e d  to  e x p r e s s i o n s  o f  n a t u r a l  

p r o c e s s e s  t h a t  j u s t i f i e s  s i i b j e c t h o o d  o f  p a r t i c i p a n t  n o u n s  in  t h e  f i r s t  s e t  a n d  

o b j e c t h o o d  o f  t h e i r  c o u n t e i p a r t s  in  t h e  s e c o n d .  C o n d i t i o n s  o f  h e a l t h  a n d  

w e a t h e r  e v e n t s  s h a r e  a  c e r t a i n  u n p r e d i c t a b i l i t y  t h a t  is  a b s e n t  in  n a t u r a l  

p r o c e s s e s  l i k e  t h e  m e l t i n g  o f  s n o w  in  t h e  m o n t h  o f  A p r i l  ( 5 9 ) ,  t h e
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w i t l i c r in g  o r  d r y i n g  u p  o f  p l a n t s  f r o m  lack  o f  ra in  (6 0 ) ,  th e  d a r k e n i n g  o f  

the  s k y  al d u s k  (61) :

( 5 9 )  a p r y e c la s - n ia n z  g o o J i i -n -a s  s i in

A p r i l .D a t -  in m e l t . P s t - 3 s E - 3 s D  s n o w  

T h e  s n o w  m e l t e d  in A p r i l . '

( 6 0 )  ruuci nci p v e n i  s i i / v  z a z . i r - o o v u - n - a s

ra in  n o t  fa l l ing  w i th  w i t h e r “T r . P s t - 3 s E - 3 s D  

T h e  g r e e n s  h a v e  d r i e d  u p  fo r  lack  o f  ra in . '

h a a k h

g r e e n s

{() \)  ju iD i-as  m uD z c h u - s  y e t y i  a n y ig a T i  e e T h y i  h a j i  p a t i  k a r -

a a n

j u n e - D a t  in i s - 3 s D  h e r e  d a r k n e s s  e ig h t  o ' c l o c k  a f t e r  d o

m e

'hi  J u n e  it s e t s  d a rk  h e r e  a f t e r  e i a h t  o 'c lo c k .

Vlany i f  n o t  all o f  t h e  e x p r e s s i o n s  o f  n a tu r a l  p r o c e s s e s  w e  h a v e  

e x a m n i e d  so  fa r  a l t e r n a t e  wnth in t r a n s i t i v e s  w i t h  w h i c h  t h e y  c lo s e ly  

c o r r e s p o n d  in m e a n i n g  a n d  wnth wdiom th e y  h a v e  a t r a n s p a r e n t  

m o i 'p h o lo g ic a l  r e s e m b l a n c e :

( 5 9 ' )  a p r y c e la s - m a n z  g i t lu - s  s i in

A p r i l .D a t - i n  m e l t ( h i t r ) . P s t - 3 s D  s n o w  

'T h e  s n o w  m e l t e d

[gal- 'm e l t '  (intr.)^

in A p r i l . '

( 6 0 ' )  r u u d  n a  p y e n i  s i i t y  z a z i r - y o o v  h a a k h

r a in  n o t  f a l l i n g  wath w i t h e r ( I n t r ) - P s t  g r e e n s  

T h e  g r e e n s  h a v e  d r i e d  u p  f o r  l a c k  o f  r a i n . ’

'w i l t '  ( in t r . )  <  z a z u r  ' w i l t e d '

[ za z ir -

( 6 1 )  o b i i r - i  s i i t y  g e T . i r - o o v n - n - a s  g a a s  

c l o u d - A b l  w i t h  d i m - T r . P s t - 3 s E - 3 s D  l igh t  

'T h e  l igh t  d i m m e d  f r o m  th e  c lo u d s . '  

d a r k '  <  g a T i  ( f .p l . )  ’d a r k n e s s ' ]

{ g e T . ir -  'ge t
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( 6 2 )  t s i  k o o t a h  c h u - n - a k h  l y o d i r - o o v - m u t !

y o u . N o m  h o w . m u c h  i s - 3 s E - 2 s N  y e l l o w - T r . P s t - P P . M s g

' H o w  p a l e  y o u  h a v e  g o t t e n ! '  [ ly o d ir -

' t u m  y e l l o w '  <  f y o d u r  ' y e l l o w '

E x c e p t i o n s  i n c l u d e  t h e  r e c u r r i n g  s u p p l e t i v e  r e l a t i o n  b e t w e e n  k a r -  a n d  

g a tsh - '} '^

( 6 3 )  J i i i in -a s  m a n z  c b u - s  y e n i  c iu y ig a T i  e e T h y i  h a j i  p a t i  kar~  

o a n

J u n e - D a t  in  i s - 3 s D  h e r e  d a r k n e s s  e i g h t  o ' c l o c k  a f t e r  d o 

i n g

*ln J u n e  it g e t s  d a r k  h e r e  a f t e r  e ig h t  o ' c l o c k . '

(63*)  j u n n - a s  m a n z  c h i - s  y e t y i  a n y i g o T i  e e T h y i  h a j i  p a t i

g a t s h - a a n

J u n e - D a t  in  i s - 3 s D  h e r e  d a r k n e s s  e i g h t  o ' c l o c k  a f t e r  g o 

in g

' In  J u n e  it g e t s  d a r k  h e r e  a f t e r  e i g h t  o ' c l o c k . '

O f t e n  a n  e v e n t  t h a t  is  t h e  d i r e c t  c a u s e  o f  t h e  p r o c e s s  d e s c r i b e d  is  o v e r t l y  

m e n t i o n e d :  ( 6 0 ) ,  (6 4 ) ,  ( 6 5 ) :

( 6 4 )  h a m a a m - a s  m a n z  t s y e e r - ta a m  b y ih - y i t h  v u s in o o v ~ n -a s

b i

h a m a m - D a t  in  l o n g . t i m e - u n t i l  s i t - C P  h e a t . P s t - 3 s E - I s N

I . N o m

'In  t h e  b a t h  I g o t  h o t . '

' g e t  h o t '<  v u s u n  ‘ho t ' ]

On this point Kashmiri differs from most other Indo-Aryan languages in which kar- 
alternates with some form of ho- < OIA bhu- 'become'. It would seem that bov-, the 
reflex of bhu-, has nearly disappeared from the modern language [see Grierson 1932: 
151) to be replaced by the vectorial element of the extinct compound verb *buvyith 
gatsh- 'become'.
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(6 5 ) (ctD iv ism id  d w a k h  hu}iz~viih ktimil-oovii- ihnni d v i l
l ier sorrow licar.C'P s o f l c n - T R . P s l - 3 s E - 1 sD  hea r t .N orn

'J Icariiiiz he r  laic o f  w oe .  niv l icail  n ic l lcd . '

In con i ra s l  to these  naliiral  p rocess  ex p re s s io n s ,  in l iealth a n d  v \ea ther  

e x p re s s io n  w e  IlntI no o c c u r r e n c e  o f  a l rans i i i \  i / i n g  aff ix  an d  no  ove r t  

n ien l io n  o l ' t h e  c a u s e  o f  llie p h e n o m e n a  deno ted .  T h e  i in lra ined sp eak e rs  

o f  K ash m ir i  (o r  for ihai  m ai le r ,  o f  a n y  la n g u a g e )  k n o w  the  c o n n e c t io n  

b e lw e e n  c lo u d  c o \ c r  and  tlie d i m m i n g  o l ' l i g h t  o r  b c lw e c n  c o ld  a n d  the  

r e d d e n in g  ol' ilesii.  hul  liicy m ig h t  not  know the  natiiral  c a u s e s  o i 'p y c e y c h  

' c ram ps ' ,  n/casur  'm adness ' ,  f i im /  ' rain'  o r  vuz inu il i  ' l ightning ' .  T h a t  is w h y  

th e se  p h e n o m e n a  are  p re se n ie d  as re la t ive ly  a u t o n o m o u s ,  no! as  a g e n t s  o f  

t rans i t ive  p red ica te s  {for that  w o u ld  endov^ th e m  w i th  the  v o l i t io n a l i ty  o f  

a n i m a t e  b e i n g s ' \  bu t  as  s i ib jcc t -pa t ien ts  o f  s e m a n t i c a l l y  in t rans i t ive  bu t  

lex ica l ly  b i \ a ! e n t  ( 'p a l i e n t -g o v e rn in g ' )  \ c r b s ;  w h e r e a s  the  n o u n  p h ra se s  

tha t  t lgu re  in e x p re s s io n s  ol' na tura l  p ro c e s s e s  are  bo th  p a t ien ts  a n d  d i rec t  

o b je c t s  o f  the i r  p re d ic a te s " ' ,  hi th is  w a y  s p e a k e r s  o f  K a s h m i r i  h a v e  f o u n d  

a  w a y  to d i s t in g u i sh  \o I i t io n a l  a n d  a u t o n o m o u s  en t i t ies  (66a )  f rom  non -

Other South .\sian InnLiuaLics endow natural forccs wiih antniac\. In the Munda 
latiguage Santali. for instance, words tor sun. nuM’in. stars, wind. rain. elc. when subjects 
in a clause ^ei the agreeinctu parncies rcsor\ ed I’or animaie beings;
(a) Jak?-kccl~ii-c

rain-Psl-IndiC‘ he 'li rained.’ (l.u: ’He rained.')
( b )  ipil-c

slar-he see-Mid-Pres-hidic The star is v isible.’ I Lit: 'The star, he is
\ isibte.') I MacPhail 1 S)7rv‘5X)
In Kashmiri, the special treatment of such noun phrases is more fluid, depending more 
on the nature of the event which they participate in, less on thetr referential identity.

This dilierenee in coneepuiali/'ation nia\ explain \vh\ introducing an adverb like 
/Hiitncn-  'by oneself seems redundant with nouns like v i i z i n h i l i  ‘lightning’ bui adds 
information to clauses with nouns tike fimraU] 'stars':
(a) nbur kho/ ri vuzhiiuli {*fHHiiiay]

cloud rose and bolts went (by.themseKes)
'Clouds uathered and li'jhtnmi: Hashed C’bv itseliV^  W  W  V

(b) iuiv ti ichtrakh  gen/ p a i in a \  g c c h

lighi cnme and stars went by.themselves hidden
'The dawn came and the stars went out by themselves.'
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v o l i t i o n a l  a u t o n o m o u s  o n e s  ( 6 6 b )  a n d  t h e s e  in  t u r n  f r o m  n o n - a u t o n o m o u s  

o n e s  (66c ) :

( 6 6 a )  [ + v o l i t i o n a l ] ,  [ + a g e n t  

[ ^ a u t o n o m o u s ]  [ ^ s u b j e c t

f led . '

s t i j a a d  t s o !  

S a j a d  f l e d ‘S a j a d

( 6 6 b )  [ - v o l i t i o n a l ] ,  [ + p a t i e n t ] ,  

[ i a u t o n o m o u s ]  [ ^ s u b j e c t  

s n o w i n g . '

t r o o v - n - a s  

s n o w  t h r e w - 3 s E - 3 s D 'It IS

( 6 6 c )  [ - v o l i t i o n a l ] ,  [ + p a t i e n t  

[ - a u t o n o m o u s ]  [ + o b j c c t  

s n o w  m e l t e d /

s i i n  g o o l - n - a s  

s n o w  m e l t e d - 3 s E - 3 s D ■The

H o w e v e r ,  t h e  i m p e r s o n a l  e x p r e s s i o n s  in  ( 6 6 b )  a n d  ( 6 6 c )  d o  n o t  h a v e  

e x c l u s i v e  r ig h t s .  T h e y  a l t e r n a t e  ( c o m p e t e ? )  w i t h  t y p i c a l  u n a c c u s a t i v e  

i n t r a n s i t i v e s  a s  in ( 6 6 d )  a n d  (6 6 c ) :

( 6 6 d )  [ - v o l i t i o n a l ] ,  [ + p a t i e n t ] ,  

[ i a u t o n o m o u s ]  [ ^ s u b j e c t  

s n o w i n g - '

s i i n  c h t i - s  p \ e v - a a n  

s n o w  i s - 3 s D  s n o w - i n g •it is

( 6 6 e )  [ - v o l i t i o n a l ] ,  [ + p a t i e n t  

[ - a u t o n o m o u s ]  [ + o b j e c t  

s n o w  m e l t e d . '

s i i n  g o l u - s

s n o w  m e l t e d - 3 s D T h e

I n i t i a l ly  w e  t h o u g h t  o f  K a s h m i r i ' s  i m p e r s o n a l  e x p r e s s i o n s  a s  c o n s t i t u t i n g  

a n  e n u m e r a b l e  se t  o f  i d i o m s .  W h i l e  n a t u r a l  f o r c e  e x p r e s s i o n s  m a y  w e l l  

c o n s t i t u t e  s u c h  a  d e l i m i t a b l e  se t ,  t h e  a b u n d a n c e  a n d  r a n g e  o f  n a t u r a l  

p r o c e s s  e x p r e s s i o n s  m a y  f o r c e  a  r e c o n s i d e r a t i o n  o f  t h e i r  s t a t u s  a s  i d i o m s .  

P e r h a p s  t h e y  a r e  r a t h e r  t o  b e  s e e n  a s  r e p r e s e n t i n g  a c o n s t n i c t i o n a l  o p t i o n ,  

l i m i t e d  to  c e r t a i n  s e m a n t i c  f i e ld s ,  b u t  n o t  t o  b e  e x h a u s t i v e l y  l i s ted .

T h e  q u e s t i o n  m a y  b e  a s k e d :  W h y  d o e s  K a s h m i r i  h a v e  t h e s e  e x t r a ,  f a r  

f r o m  c r o s s - l i n g u i s t i c a l l y  u n i v e r s a l  c h o i c e s  in  c o n s t n i c t i o n  t y p e s ?  W h y
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h a v e  im p e r s o n a l  e o n s t r u c t i o n s  p e r s i s t e d  in Kas l in i i r i  e v e n  a f t e r  th e  

p a n th e i s t i c  b e h e f s  tliat m a y  h a \ e  o n c e  u n d e r l a in  t h e m  h a \ e  n o w  la rg e ly  

d i s a p p e a r e d ?  O n e  [par t ia l ]  p o s s i b l e  e x p l a n a t i o n  is that  t h e i r  c o n t i n u i n g  

p r e s e n c e  re f lec ts  the  'p re s su re *  o f  o th e r  g r a m m a t i c a l  c o n s t r a in t s .  F o r  

in s ta n ce ,  s u b o r d i n a t e  c l a u s e  c o n j u n c t i o n  v ia  the  c o n j u n c t i v e  p a r t i c ip l e  in 

K a s h m i r i  re t ju i res  c o r c f e r e n l i a l i t y  in the  s u b j e c t s  o f  th e  c l a u s e s  th a t  are  

c o n jo in e d :

( 6 7 a )  k in iy i  k h c c r - v i fh  r a a je -n ch (sn ia n A is -p ya T h
s to n e s  lift-C’I’ t h r o w . P s t - 3 s E  e n e m i e s - o n

'B r i n g in g  up  s to n e s  h e  t h r e w  t h e m  d o w n  o n  th e  e n e m y . '

( 6 7 b )  ^ j s w a j  k a n y i  k h c c r - y i ih  vaaje~n J u s n u n i .a s - p y a T h
sh e  s t o n e s  l i l t - C P  t h r o w . P s t - 3 s E  e n c m i e s - o n  

'S h e  b r i n g i n g  up  s t o n e s  h e  t h r e w  t h e m  d o w n  o n  th e  e n e m y . '

T h e  p r e s e n c e  o f  a n  e m p t y  s u b je c t  m a r k e r  a l l o w s  the  c o n j u n c t i o n  o f  a 

s e q u e n c e  o f  c l a u s e s  e x p r e s s i n g  d i f f e r e n t  n a tu r a l  f o r c e s  to  s a t i s fy  th is  

g r a m m a t i c a l  c o n s t r a in t .  W h i l e  (6<Sa) is n o t  u n g r a m m a t i c a l .  ( 6 8 b )  

e x p r e s s e s  th e  s a m e  id e a  in a  m o r e  f e l i c i to u s  w a y :

( 6 8 a )  ?ohin- k h e s - y i th  vo ih t i-s  n m d

c l o u d  r i s e - C P  d e s c e n d - 3 s D  ra in

T h e  s k y  b e c o m i n g  o v e r c a s t  ra in  d e s c e n d e d . ’

( 6 8 b )  o h u r  k h e c r - v i th  r o o lu - n - a s  ruuci
%

c l o u d  l i f t -C P  t h r e w . d o \ \ n - 3 s E - 3 s D  ra in

'T h e  s k y  b e c o m i n g  o \  e r c a s t  ra in  d e s c e n d e d ,  

c l o u d s  a n d  t h r e w  d o w n  ra in . '
Lit: 'X  b r o u g h t  u p

B u t  o t h e r  I n d o - A r y a n  l a n g u a g e s  s u c h  as  H i n d i - U r d u  a n d  M a r a th i  a l s o  h a v e  

a  s t r o n g  p r e f e r e n c e  fo r  t h e  c o r e f e r e n t i a l i t y  o f  s u b j e c t s  in c o n j u n c t i v e  

p a r t i c ip i a l  c o n s t n i e t i o n s  y e t  d o  no t  h a v e  i m p e r s o n a l s  o f  th e  K a s h m i r i  ty p e .  

T h e r e t o r e .  i n v o k i n g  th e  p r e s s u r e  o f  th i s  p a r t i c u l a r  g r a m m a t i c a l  c o n s t r a i n t  

to  e x p l a i n  th e  c o n t i n u i n g  p r e s e n c e  in K a s h m i r i  o f  i m p e r s o n a l s  f e a tu r in g  

a b s t r a c t  s u b j e c t s  c a n n o t  l a k e  u s  v e r y  far.
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Appendix: Natural Forces and Processes in Kashmiri and Shina o f  
Gilgit

S u b s e q u e n t  to  t h e  r e s e a r c h  r e p o r t e d  o n  in t h e  p r e c e d i n g  s e c t i o n s  o f  t lu s  

c h a p t e r ,  it b e c a m e  c l e a r e r  t h a t  i m p e r s o n a l  e x p r e s s i o n s  o f  t h e  k i n d s  

d i s c u s s e d  h e r e  a r e  n o t  l im i t e d  to  K a s h m i r i  a n d  its d i a l e c t  P o g u l i .  A  p a r t l y  

o v e r l a p p i n g  r e p e r t o i r e  ( r e p o r t e d  o n  in H o o k  a n d  Z i a  [ 2 0 0 5 ] )  e x i s t s  in 

S h i n a  o f  G i lg i t .  H o w e v e r ,  th e  i m p e r s o n a l  c a u s a t i v e  e x p r e s s i o n s  ( I C E ' s )  o f  

G i lg i t i  S h i n a  d i f f e r  f r o m  t h e i r  K a s h m i r i  c o u n t e r p a r t s  in  f e a tu r in g  a 

f e m i n i n e  s i n g u l a r  s u b j e c t  ( a s  i n d i c a t e d  b y  t h e  a g r e e m e n t  s u t t i x e s  o n  the  

f in i t e  v e rb ) .  T h e y  s e e m  a l s o  l e s s  l i k e l y  t h a n  t h e i r  K a s h m i r i  c o u n t e i 'p a r t s  to  

b e  u s e d  f i g u r a t iv e ly .  W e  list t h e m  h e r e  t o g e t h e r  w i t h  t h e i r  i n t r a n s i t i v e  

a l t e r n a n t s  a n d  [ w h e n  a v a i l a b l e ]  t h e i r  c l o s e s t  K a s h m i r i  p a ra l l e l s .

A .  G i lg i t i  S h i n a  i m p e r s o n a l  c a u s a t i v e  e x p r e s s i o n s  ( J C E s )  o f  s e n s a t i o n  o r  

e m o t i o n :

1. a r r  t h a r o o i k y  ' b e  s ta r t l ed ' ,  a r r  b o d ik y ,

2. h i j a r o o ik y  ' fee l  a f r a id ' ,  m a  T i iT a n g c r  h i ja r e e g i  'I t e l t  a f r a i d  in t h e  d a rk . '  

b i jo o ik y
K a s h m i r i :  v r e s i r -  ' f e e l  t e r ro r '  >  y v e s i r a a v -  ' t e r r i fy ' :  k r a k h  b u u z - y i i h  

vy 'e sh  \ o o  \ ' -n -a s  h i
s c r c a m  h e a r - C P

t e r r i f i e d - 3 s E - 1 s N  I . N o m
' H e a r i n g  a  s c r e a m

I w a s  s t r u c k  w i t h  t e r ro r . '

3 .  b o o r  t h a r o o i k y  ' f e e l  b o r e d ' .

4 .  c a n g  th a ro o ik y '  ' b e c o m e  c l o y e d  w i t h  o r  n u m b  to  t a s t e  o f  s o m e t h i n g ' .  

s a k a r  bocii k h e e  k h e e  m a  c a n g  t h a r e e g m  'I h a v e  e a t e n  s o  m u c h  s u g a r  I 

c a n ' t  t a s t e  it a n y m o r e . ’ c a n g  b o d i k y

5.  C d a  th a r o o i k y  T ee l  c o ld ' .  C a a  b o d ik y .  L i s t e d  a s  e q u i v a l e n t s  in  B a i l e y  

( 1 9 2 4 : 1 3 4 ,  177) .

K a s h m i r i :  s u  o o s  s r a a n  k e r - y i th  n y e h r i . k a n y i  g y^ in d a a n  t i  s a k h  

t i i r  k h e e r i - n - a s
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he  w a s  b a th  d o - C P  o i i l s idc  p l a y in g  a n d  e x t r e m e  

c o ld  r a i s e d - 3 s t > 3 s D

' H e  w a s  p l a y in g  o u td o o r s  ( ju s t )  a f t e r  t a k in g  a  b a th  a n d  got  

c x t r e n i e h  c o l d . '

6. }iai\y vaU n 'oo iky  (\ \  i th G e n  o f  c x p e r i c n c e r )  ' fee l  d i / z y ' .  g a a v  va\o6H<^' 

(w i th  G e n  o f  e x p c r i e n c e r ) .  T h e r e  is a l s o  a  g u a r  vc ifoo ikr  w i th  E rg  o f  

c x p c n c n c c r :  jcrhaazf:r m a s  g a a r  v a fc c g a s  'J threw' up  on  b o a r d ’.

7 . giSunhirooiky  ' b e c o m e  re s t le s s '  U rd u :  'heifuraar honaa'.  A l s o  fu n c t io n s  

a s  in B be low  . giSiani/ooikyi'!).

8. hi.s fh n r o n ik v  't'eel a s h a m e d ' ,  la s  h o o ik v

K a s h m i r i ;  nnindicJi-  - niafu lic lu iav-'. c a n d a s  n u m z  p e e s i  n a  vu u c -  

y ilh  n u n id ic h - o o v u - n - a s  h i

p o c k e t  in m o n e y  no t  s e e - C P

s h a m e - T R . P s l - 3 s E - I s N  I .N o m

'I w a s  d e e p l y  a s h a m e d  to  f m d

m y  p o c k e t s  w e r e  e m p ty . '

9. s id a v c ir o o ik v  ' lo se  c o u r a u e '  ?
•  r

10. S o w a r o o i k y  ' feci  t i r e d / c x h a u s t e d ’. ina  kifckip  p o R e c  p a R c e  S o m a y e e g in  

'I a m  t i red  o f  r e a d i n g  th is  b o o k . '  S o n u n y ikv

1 1. ta a t i  i h a r o o ik y  ' feel  hot ' .  ( la a io )  h o o ik x» •

12. ni/)aro6iky  ' feel h o t ’, hua/ laai fcipcwcegin feel bin  'T h e  b o y  s e e m s  to 

be  f e e l in g  v e r y  hot. '

K a s h m i r i :  vits-  ' g e t  l io t '  > v t fs in a a v -  ' h e a t ' ;  (u im a cw i-a s  n ia n z  vtis- 

ino()\'-}i-as h i

h a m a m - D a t m
h e a t . P s t - 3 s H - 1 s N  l .N o m

Mn th e  b a th  1 g o t  h o t /

13. t u s a r o o ik y  (w i th  A b l  o f  Y )  ' b e c o m e  s ick  o f  V ;  U rd u ;  T  s c  d i !  h h a r  

ja a n a a ' .  m a  !k jo  iu s a r c c g in  ' I 'm  f e d  u p  w i t h  y o u . '  tvsoo ik} '.  n ia  tu  j o  

U iT n n u s  'dit to ' .

14. u v c m a r o o ik v  ' feel  h u n u rv ' .  u vcu io o ikv
• W  V  .

15. u y a n i  th a r o o ik y  ' feel  h u n g ry ' ,  (u vu fu ))  h o o ik v

16. v a y a a l  t h a r o o ik y  ' fee l  th i rs ty ' ,  nu i s 'ayaa l th a r e e g in  a m  th i rs ty ' .  

v a v a d /  h o o ik v .  m a  va v a c d  h ig a n u s .  ’d i t t o ’. T h e r e  is a l s o  a  v a v a a l• o  «

vayo6i!<\' w'ith d a t i v e  o f  e x p e r i e n c e r .  m u T  v a y a a !  v a t in  ' . . .  a m  th i r s ty '  

(L i t :  'T h i r s t  h a s  c o m e  to m e ’).
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17. v a y a la r o o ik } '  ' fee l  th i r s ty ' .

18. a s a d t i  f h a r o o i k v  ’fee l  w e a k ' ,  a s a d fo  h o o i k v
K a s h m i r i ;  a a v i s -  > a a v i s a a v -  k h v e n i - k h v e n i  s i i t y  a a v i s .o o v a - f i - a k h -

a a l  [ C o g n a t e  to  (2 2 )? ]
e a t i n g - e a t i n g  w i t h  w e a k e n - T R . P s t -

3 s E - 2 s N - Q M
' Y o u  a t e  a n d  a te  a n d  los t  a l l  y o u r

s t r e n g t h ? '

B. C o m p l c m e n t i z i n g  f r a m e s  f o r  t h e  I C E ' s  o t  s e n s a t i o n  o r  e m o t i o n  l i s ted  in 

A  [ S e e  ( 4 8 )  a n d  ( 4 9 a b c ) ] :

19. c h u p u S  fh a r o d i k y  'b e  t o r m e n t e d '  U r d u :  'p a r c s a a n  h o n a a ':  met ta d t i  

t h a r e e  c h u p u S  th a r e e g i  T m  s o  h o t  t h a t  I ' m  a b o u t  t o  g o  c r a z y ! '  c h i ip n ^  

hoo ik} ':  n ta  tacito  b e e  c h i tp i iS  h ig a s  'd i t to ' .

2 0 .  m a i i a r ) o 6 i k \ '  *die’. U s e d  a s  a n  I C E  m a r (c ir ) o 6 ik y  is a l w a y s  p r e c e d e d  b y  

a n o t h e r  I C E  in  c o n j u n c t i v e  p a r t i c i p l e  fo r m .  A l t e r n a t e s  w i t h  m i r i j o o i k y  

p r e c e d e d  b y  th e  c o n j u n c t i v e  p a r t i c i p l e  o f  t h e  c o r r e s p o n d i n g  i n t r a n s i t i v e  

v e rb .
2 1 .  h i fa a  t h a r o o i k y  ^  U rd u :  'G a m g i in  h o n a a ':  n ia  radri t h a r e e  h i fa d  

f h a r e e g in  v s .  n ia  ta d to  b e e  h i f a d  b ig a n u s .  ' I 'm  d e p r e s s e d  f r o m  f e e l i n g  

ho t . '

C .  E x p r e s s i o n s  o f  ( i l l )  h e a l th :

22 .  aw asarocy ik} '  ' b e c o m e  p a r a ly z e d ' ,  a w a s o d ik y .  C f  U r d u ' s  k isH  k o  la c jva a  

/ f a a l i j  m a a r n a a .

2 3 .  s u z h a r o d i k y  ' sw e l l  up ' ,  r i s c i  h a a t  s u z h a r e e g in .  p a s  bi'ilun b e i  'H i s  h a n d  

is s w o l l e n ;  t h e r e  m a y  b e  a n  a b s c e s s . '

24 .  S e y a r o d i k } ’ 'go  b l in d ' .  S e y o d ik } '

2 5 .  p u S a n g a r o d i k y  ' b e  g a s s y ' ,  h s e i  D e e r  p u S a n g a r e e g i n  'H e ' s  s u f f e r i n g  

f r o m  g a s . '  p t t S a n g o d i k y

2 6 .  th i t la r o d ik } '  'g e t  fat*, r o  th i i la r e e g i  ' H e  g o t  fat . '

2 7 .  th i i lo  th a r o d ik } '  'g e t  fat ' ,  m a  T ik i  k h e e  k h e e  /  f h u l o  / /  t h u l i  /  f h a r e e g i n  'I 

a t e  a n d  a t e  a n d  g o t  fa t . '  R a r e .
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D. Natural processes;

2^. jiira ro o ik y  'become old', iin iarcjo  y a m k i lu  ja ra re e ^ in  'You've a^ed 
■>c(bre your  linic.' fScc (53ab).

2^h Ja ro  iharoo ikv  'get o ld ’. See

30. krijcirooiky  'become rusty'. kriJ(iJ)<H>iky(?}
Kashmiri;  zo ^ ir- >  zd^irauv-: hycm aaryi s iity  id g ir-e e v i-n

sw a [zan^^aur, m. = 'corros ion '

illness w ith "rusl"-TR.Pst-3sE
she.Nom

'She  wasted aw ay  from illness. '
i lgura t i \c !y  “rusted aw ay ']

31.  iuparooiky  'm a k e  s h i n e ’. tn luparecg in  V o u ' r e  l o o k in g  g o o d ! '

fupooiky
K a s h m i r i ;  canuik- ' s h i n e '  > caiukaav- ' p o l i s h ' :  kism at canik-
oovu-n-ay

f o r t u n e . N o m  sh in e -

T R . P s t - 3 s E - 2 s D

' Y o u r  lu c k  h a s

b r i g h t e n e d . '

32 .  n u ic a r o o ik y  'cu rd le ' ,  d u t  n iu c a rc c g 'm a a ?  'H a s  th e  m i l k  c u r d l e d ? '

nntcodih ': liu i niiiTu~u~aa? 'd i t to '

E. VVeatlier e x p r e s s io n s :

33.  h e Z i  h a r a r o o ik y  ' c l e a r  up ' .  lu S T a k y  h e Z i  l ia ra re i  y a a ?  'W i l l  it ( th e  

w e a t h e r )  c l e a r  up  t o m o r r o w '? ’

K a s h m i r i :  v w a lh -  ' r i s e '  >  tu l-  ' r a i s e ' ;  r a a th  tu ! -n -a s

o h u r
y e s t e r d a y  l i f t e d - 3 s E - 3 s D

c l o u d
'Y e s t e r d a y  th e  s k i e s  c l e a r e d . ’
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K a s h m i r i :  ciar- > c ier iraav-:  p a g a h  d e r - i r a a v y - a s - a a

a s m a a n ?
t o m o r r o w  s t a b i l i z e - T R . F u t - ' 3 s D - Q M

s k y
' W i l l  t h e r e  b e  g o o d  w e a t h e r  t o m o r r o w ? '

F. O t h e r s  in S h in a :

34 .  d i ja r o o ik } '  ' s t u m b l e  a n d  f a l l ’, m a  p o n y e r  d i j a r e e g i  'I fel l  o n  t h e  w a y .  '

3 5 . j a r g a n  t h a r o d i k y  ' s t u m b l e ;  m a k e  a  m i s s t e p  o r  m i s t a k e ' .  J a r g o n  bodik}-

G .  O t h e r s  in  K a s h m i r i :

36 .  a d ir -  ‘g e t  w e t ’: n t t i d a s - m a n z  p a k a a n - p a k a a n  adr .o o v ii~ ? i-a s  h i

p u u r i - p e e T h y
r a i n . D a t - i n  w a l k i n g - w a l k i n g  n i o i s t e n e d - 3 s E - l s N

l . N o m  c o m p l e t e - l y

' I  g o t  c o m p l e t e l y  s o a k e d  w a l k i n g  in  t h e  r a i n . '

3 7 .  g e k h i r -  ' b e  d r a g g e d ’ : v iT y i - v iT i  k a l a a s a s - m a n z  p h y e e l  g e t s h - y i t h

g e k h i r - o o v u - n  s u

t i m e - t i m e  c l a s s - i n  fa i l  g o - C P  d r a g -

T R . P s t - 3 s E  h e . N o m

T a i l i n g  in c l a s s  a g a i n  a n d  a g a i n  h i s  p r o s p e c t s

b e g a n  to  f a d e . ’

3 8 .  g a N D -  " t ie ' :  m t tk a a b i l i c  p a a r T y i i  c u n a a v  - v e n - c u m  g e N D i - n

y i k t i d a a r - p a a r T y  i  i \ ' r \  'eh

o p p o s i t i o n ' s  p a r t y  e l e c t i o n  g a i n - i n g  t i e d - 3 s E  

g o v e r n i n g - p a r t y .  D a t  f l a m e ( F s g )

T h e  e l e c t o r a l  g a i n s  o f  t h e  o p p o s i t i o n  h a v e  i n f l a m e d  t h e

r u l i n g  p a r ty . '

3 9 .  p y e -  ' fall ' :  f y e t y i - k a a l y i  b o o n y i - s y ih i l y i s  h y ih - y i i h  p - e e v i - n ~ a m

( d y i la s )  s y e h i l a t h

s u m m e r - t i m e  c h i n a r - s h a d e . D a t  s i t - C P  f a l l - T R . P s t - 3 s E -  

3 s D  h e a r t - D a t  c o o l n e s s

'S i t t i n g  in  t h e  s h a d e  o f  t h e  c h i n a r  t r e e  in  s u m m e r  t i m e  

b r o u g h t  m e  c o o l  j o y . '
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40.  k a f ir -  'cut ' :  fc )}}v is inJv  a J a a
« *

d v i l
v i tc -v ith  k a t i r - o o v u - n - a m

s D
ic r  u r n c e f u l .g e s tu r e s  sce -C 'P  c u l - C a u s . P s t - 3 s E -

hear t .  N o m

'O b s c r \  ing  llie g r a c e f u l n e s s  o f  h e r  n i o v e m e n t s  t o o k  m y
brea t l i  a w a v . '

41. k h o o fs -  'b e  a f ra id ' :  so p u c is -u ia n z  k h o o t s - in o o v u - n - a s

d r e a m - i n  f e a r -T R .P s t - 3 s F , - l  sN  l . N o m  

'1 w a s  f r i i ih tened  in a d r e a m .  '

hi

42.  ta n ih i l -  'be  a t t rac ted ' :  fa i) iv is in z  sa k il-su u j-a fi i  v n c h y i th  ta m h i l .a a v v i -
• • • 

y  / . s y c

h e r  f a c e - f o r m  s e e X T

c a p t i v a t e . F u t 3 s g - 2 s D  y o u . D a t

'Slie w i l l  c a p t i v a t e  y o u  w i th  h e r  b e a u ty .  '
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A bbreviations include the following:

N e g ..........................................negati\'c

A b l ................................ab la t i \c

N ( o m ) ............................... nom inative

In d ic ..........indicative m o o d

C P ..... c o n ju n c t i \e  partciple

P P ................................. past participle

C T F ..............counter-factual

Q M .......................... question m arker

D ( a t ) ................................ dative

s ( g ) ........................................... singular

D e f ..................................default

T r ...............transitivizing affix

E ( r g ) ................................ ergative

3 . . . first, second, third person

F .................................... feminine

Ful......................................future

Acc...........................accusatixc

p{l)...............................................plural

Instr................. instrumental

I n f ............................... infmitive

M ............................... m asculine

M i d .................. m iddle  voice

N ........................................ neuter i,  2
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l{nd N(»tc

In this chapter what are term ed "nominative" (=N) pronom inal suffixes 

correspond to what we have term ed "absolutive" suffixes in our earlier papers 

and what we here call "ergative" (=E) correspond to "anti-absolutive" there. 

W hile there are im portant conceptual differences inform ing these 

term inological ones, they are not relevant to the present discussion.

□  □ □
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